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The constitution and ordinances of the Cofradia del Santissimo Sacra­
mento of Tula, Hidalgo is a fascinating document.'*' The original 
manuscript is held in the Manuscripts Department of the Lilly Library 
of Indiana University. The piece was written in 1570 and presented 
to the provisor of the Archdiocese of Mexico, Dr. Esteban del Portillo, 
for ecclesiastical approval. The manuscript is incomplete, lacking sev­
eral initial leaves. It has three major parts. The first, incomplete, part 
is the Spanish version oí the constitution and ordinances. It begins 
with the seventh paragraph, and continues to the end. Next follows 
the Nahuatl version, occupying seven pages. The last part of the manu­
script contains the registry book of the sodality where the members 
and their dues paid were recorded. The last section, too, is in Nahuatl. 
The manuscript has forty-nine large leaves in all; each measures 21 
by 30 cm. Thus the total amount of information contained in the 
manuscript is impressive. The registry book continues until 1730 and 
is an impressive document for the social history of the Indian com­
munity of Tula. 

The constitution and ordinances begin with one opening section 
which starts with an invocation to the Holy Trinity, and then outlines 
the goals of the sodality, including the veneration of the Blessed Sacra­
mento Then follow each of the twenty one ordinances. These rules 
provide a wonderful view into the relígious life of the community at 
the time. As noted, the Spanish version contains ordinances 7-21. It is 
my belief that the constitution and ordinances were first written in 
Nahuatl, perhaps under the guidance of the Guardian of the Fran­
ciscan monastery in Tula, and then translated into Spanish. Some 

.. The initial translation of the manuscript was conducted by my seminar on 
Nahuatl. 1 wish to thank Linda A. Cahill and Judith A. P. Delmar for their 
assistance in that effort. 1 also wish to thank R. Joe Cambell for introducíng me 
to Nahuatl, and James Lockhart, Frances Karttunen, and Miguel Le6n-Portilla 
for encouraging me to continue. 

f 
¡ 

! , 
f 

CONSTITUTION OF THE COFRADIA DEL SANTISSIMO 
SACRAMENTO OF TULA, HIDALGO, 1570 

JOHN FREDERICK SCHWALLER 

The constitution and ordinances of the Cofradia del Santissimo Sacra­
mento of Tula, Hidalgo is a fascinating document.'*' The original 
manuscript is held in the Manuscripts Department of the Lilly Library 
of Indiana University. The piece was written in 1570 and presented 
to the provisor of the Archdiocese of Mexico, Dr. Esteban del Portillo, 
for ecclesiastical approval. The manuscript is incomplete, lacking sev­
eral initial leaves. It has three major parts. The first, incomplete, part 
is the Spanish version oí the constitution and ordinances. It begins 
with the seventh paragraph, and continues to the end. Next follows 
the Nahuatl version, occupying seven pages. The last part of the manu­
script contains the registry book of the sodality where the members 
and their dues paid were recorded. The last section, too, is in Nahuatl. 
The manuscript has forty-nine large leaves in all; each measures 21 
by 30 cm. Thus the total amount of information contained in the 
manuscript is impressive. The registry book continues until 1730 and 
is an impressive document for the social history of the Indian com­
munity of Tula. 

The constitution and ordinances begin with one opening section 
which starts with an invocation to the Holy Trinity, and then outlines 
the goals of the sodality, including the veneration of the Blessed Sacra­
ment. Then follow each of the twenty one ordinances. These rules 
provide a wonderful view into the relígious life of the community at 
the time. As noted, the Spanish version contains ordinances 7-21. It is 
my belief that the constitution and ordinances were first written in 
Nahuatl, perhaps under the guidance of the Guardian of the Fran­
ciscan monastery in Tula, and then translated into Spanish. Some 

.. The initial translation of the manuscript was conducted by my seminar on 
Nahuatl. 1 wish to thank Linda A. Cahill and Judith A. P. Delmar for their 
assistance in that effort. 1 also wish to thank R. Joe Cambell for introducíng me 
to Nahuatl, and James Lockhart, Frances Karttunen, and Miguel Le6n-Portilla 
for encouraging me to continue. 



i 

218 Jo.HN FREDERICK SCHWALER 

details which appear in the Nahuatl are lacking in the Spanish, like­
wise the Nahuatl has a richness o.f expressio.n which the Spanish do.es 
no.t have. This, co.mbined with the descriptio.n o.f the society inherent 
in the wo.rk, provides the scho.lar with an extremely valuable insight 
into. the times. 

Part o.f the richness o.f the Nahuatl is due to. the use o.f multiple 
descriptive adjedives, and o.f multiple no.uns and adjectives, in a man­
ner no.t unlike the difrasismo o.f classical Nahuatl. In the invo.catio.n, 
fo.llo.wing the standard "Ica inito.catzin in Santissima Trinidad", co.mes 
a beautiful passage describing Christ: "to.teyo.cuxcatzin, No.yca inito.­
catzin incenquizqui sancto. incenquizcatzupelic, incenquizcamaviztic in­
to.t[ecuiyJo. Jesu Xpo.." In attempting the establish the divine essence 
o.f Christ, the autho.r used the metho.d o.f piling no.uns and descriptive 
adjectives o.n to.p o.f o.ne ano.ther to. create a co.mplex and suggestive 
image. 

The vo.cabulary itself also. deserves so.me attentio.n. As has been 
no.ted o.f o.ther do.cuments o.f the perio.d, o.ne can already see the 
intrusio.n o.f so.me Spanish ~o.rds. So.me exist as pure intrusio.ns: to.min, 
hacha, and o.f co.urse the names o.f saints and the Blessed Sacrament 
itself. Others have been inco.rpo.rated into. the structural grammar o.f 
Nahuatl: co.fradesme, diputado.sme, to.missa, to.candela, etc. 

One can also. no.te a qualitative difference in the treatment o.f 
Spaniards and natives in the o.rdinances. First o.f all, the term used to. 
describe the natives, "nican tlacah", sho.ws a certain sensitivity to. the 
natives o.n the part o.f the autho.r. Since this is the term used by 
the natives to. refer to. themselves, it tends to. reinfo.rce the o.pinio.n the 
piece was first written in N ahuatl. Within the ceremo.nies o.f the cofra­
dia the Spaniards o.ccupy a privileged place, and receive greater 
ho.no.rs upo.n death. Nevertheless, their dues are much higher. One 
further aspect o.f this difference is that celebratio.ns fo.r the natives 
take place in the o.pen chape! in the atrium o.f the mo.nastery, "ythualco. 
capilla", at the altar to. the Immaculate Co.nceptio.n. Ceremo.nies fo.r 
the Spaniards o.ccur inside o.f the church, "o.ncan yez yn teo.pan calitic 
yntechpo.uiz." 

The o.rdinances establish the regulatio.ns o.f the co.fradia and attempt 
to. go.vem no.t just the mechanics o.f the institutio.n, but also. pro.vide a 
structure fo.r the spiritual and social life o.f the members. One primary 
go.al, o.f co.urse, is to. pro.vide fo.r a Christian burial fo.r all members, 
and to. extend this privilege to. two. majo.r gro.ups: tho.se willing to. 
enter the sodality at the time o.f death; and those wh.o. die and have 
no. relatives to. provide fo.r their burial. The co.fradia also. establishes 
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üke­ a proper basis for inter-personal relationships. It develops mechanisms 
does for the resolution of feuds, for cajoling the sinner back into the fold, 
:rent and for aid and assistance to the sick. 
light The ceremonial life of the community too was very important, as 

evidenced by the specific guidlines for altar decoration, crosses for 
tiple different occasions, processions, group veneration of the Sacrament, a 
nan­ round of corporate masses, vigils, and responses. The occasions of 
tion, death too served to emphasize the cohesive nature of the community 
)mes through the sodality. AH members were called upon to attend and 
nito­ participate in the funeral services, and by extension one can imagine 
: in- they were requested to help the grieving family. 
ence In short, this document provides a wea1th of information on 
¡>tive Nahuatl speakers of the 1570s. It has linguistic insights, a picture
stive of society and social relations, of the role of the Church in everyday 

life, and a vision of an Indian community seeking a Christian institu­
been tion to help provide cohesiveness in the wake of the death and de­

the struction which the conquest and its aftermath brought. Perhaps most 
nlln, poignantly, the sodality \Vas created just a handful of years before the 
roení devastations of the 1576 "matlazahuatl." 
1.1' of 

lt of 
:d to 0.01) lea initocatzin in Santissima trinidad, Tetatzin, Tepilu;in 
~ the 0.02) Yvan Sp [irit] u Sancto eyntin personame ca~ace 
~ by 0.03) Dios toteyocuxcatzin, Noyca initocatzin incenquizqui sancto 
l the 0.04) incenquizcatzupelic, incenquizcamaviztic intot[ecuiy]o Jesu 
pfra­ Xpo. 
~ater 0.05) toteutemaquixticatzin velnelli dios velnelli oquíehtli yn 
¡One velyehuatzin 

0.06) oquimoneq[ui]lti ynic topampa oq[ui]mocelili 
ynitlaihiyouiliztzin 

0.07) ynimiquiliztzin ynitoneviliztzin yníe otechmomaquixtili yn 
0.08) yrnacpa tIacateculutl occenea oq [ uí] monequilti ynie 

otechmottitilitzmo 
0.09) yvan otechmonextililitzino incencahuey incencatlapanavia 
0.10) y tetla~otlaliztzin inye otechmotla~otili ynic muchipa 

quimonequíltia 
0.11) totlan moyetztiez ynixquichcauitl tlamiz cemanavac 
0.12) Otechmocavilili yvan otechmomacatzino ynvel ynohmahtzinco 

ynypan 
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0.13) Santissimo Sacramento techmomaquilia yn ixq[ui]ch 
ynitlactonacayotzin 

0.07) 
0.08) 

0.14) 
0.15) 

yvan ynitlactoezctQtzin ynitie motlatitzinotica intlaxcaltxintli 
yvan vino ynie ve! quimocelilizq[ui] inqualtin chr[ist]ianosme 0.09) 

0.16) 

0.17) 

ynic puhuiz inixquieh totlatlacul ynie titlapiuililozq[ui] in 
Gra[cia] 
ynquexq[ui]chtin in qualtin tlaneltocanime in Xpianome 
yehuatin 

0.10) 
0.11) 
0.12) 

0.18) 
0.19) 

in Cofradesme ynitechtzinco tipohui in Santissimo Sacramento 
Totocentlalia tictocepancaquitia intonenununtzaI intonavatil yn 0.13) 

0.20) nican hycuiliuhtoc intlatecpantli ytoca Hordenanctas yn 
velmopiaz 0.14) 

0.21) ynie veltictotlayecultilizque in tot [ ecuiy] o yvan 
Sacramento 

in Santissimo 
0.15) 

0.22) in velyehuatzin tot [ecuiy] o totemaquisticatzin oquimocencavili 
yn 0.16) 

0.23) ypan Jueves Sancto, yninecochcayutilizpantzinco ynoncan 
cenca 0.17) 

0.24) veltotechmonavatiIitzino inic to~epantla~otlazq [ui] yvan ynic 0.18) 

0.25) 

0.26) 

tipaccanemizque, ynixquieh ylnamicoca yvan ymaviztililoca 
ynyn 
Santissimo Sacramento ynie tiquicnopilhuizq [ue] yn 
yndulgencias yn 

0.19) 
0.20) 
0.21) 

0.27) yqualtica tot[ecuiyo]o ynoquimotlaIilique inhuehuey 
teupixque, Auh 0.22) 

0.28) yehuatzin oquimuchiuih intotla~otatzin Santo P[adr]e initoca 0.23) 

0.29) Paulo Tercio ynie oquimotlaoculili in Cofrades: ynin cenavatil 0.24) 

0.30) ynin necentIaliliz, Tiecentlalia ynyn Cofradia, yvan tictlalia 0.25) 

0.31) totlatol ypan intlatecpantli, tiquintotechtia yvan tiquintotatia 
0.32) ynitechpa intü<;etiliz intonecentIaliliz, intotla~onantzin Sancta 0.26) 

0.33) Maria muchipa vel ychpuchtli: yvan yehuantin 0.27) 
incencamaviztiq [ ui] z 0.28) 

0.34) Sanctome S. Joseph yvan S. Francisco. 0.29) 

0.01) In the Blessed name of the HoIy Trinity, Blessed Father, 0.30) 
BIessed Son 

0.02) and Holy Spirit, three persons indeed, one 0.31) 

0.03) God; Our peaceful Holy one, also his name. is perfect holiness 
0.04) perfect sweetness, perfect miracle, our Lord Jesus Christ 0.32) 
0.05) our saviour, truly god, truIy man, the same persono 0.33) 

0.06) He wanted such for us that he received the holy suffering 0.34) 
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veltotechmonavatilitzino inic to~epantla~otlazq [ui] yvan ynic 
tipaccanemizque, ynixquieh ylnamicoca yvan ymaviztililoca 
ynyn 
Santissimo Sacramento ynie tiquicnopilhuizq [ue] yn 
yndulgencias yn 
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ynin necentIaliliz, Tiecentlalia ynyn Cofradia, yvan tictlalia 
totlatol ypan intlatecpantli, tiquintotechtia yvan tiquintotatia 
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In the Blessed name of the Holy Trinity, Blessed Father, 
Blessed Son 
and Holy Spirit, three persons indeed, one 
God; Our peacefuI HoIy one, also his name. is perfect hoIiness 
perfect sweetness, perfect miracle, our Lord Jesus Christ 
our saviour, truIy god, truIy man, the same persono 
He wanted such for us that he received the holy suffering 
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0.07) the holy death, this passion, in order to save us from 
0.08) the hands of the devíl. He especially wanted this, such that 


~ he made himself to be seen by us, 

osme 0.09) and he revealed himself to us fully most fortuitously 

n 
 [through] 

0.10) bis holy love; such that he loved us such that he wants 
0.11) our place to be with him at the end of the world. 
0.12) He left for us and he gave to us here the good and holy, the 

lento blessed sameness: 
Uyn 0.13) The Blessed Sacrament he gives to us all the precious love holy 

flesh, 
0.14-) and the precious love holy blood, he hides himself inside the 

!Simo holy bread 
0.15) and holy wine such that the good Christians will receive them 

~avm well, 
0.16) ~uch that while all our sins wilI pertain, such that we will 

augment the Grace 
0.17) as mucho The good believers, the Christians, they, 

lÍe 0.18) the cofradía' members, we are dedicated to it, the Blessed 
Sacramento 

0.19) 
lA 

We come together, we form ourselves, in our accord, our law, 
0.20) here i5 written the agreement called the Ordinances. They will 
0.21) be kept well such that we wilI well search for that which is 

necessary for life, our Lord, and the Blessed Sacramento 
0.22) Our same Holy Lord, our saviour prepared it 

¡toca 0.23) on Holy Thursday tbis holy supper table; there very well 
lvatil 0.24) he commanded us that we will love one another so that 
¡Jia 0.25) we will live contented in all his remembrance and his honor 
itia with this 

0.26) Blessed Sacrament such that we will gain those indulgences 
0.27) wbich our Good Lord establíshed. The great priest 
0.28) he made it happen: the loving father, Holy Father, caBed 
0.29) Paul III, such that he had mercy on the cofradia members, 

this one command 
0.30) this accord. We convene tbis cofradía and we establish 

ordinances. 
0.31 ) Our speech on the ordinances, we apply them to us and we 

take them for father [guide], 
0.32) in his presence, our unÍon our accord our loving rMother Saint 
0.33) Mary, ever pure virgin and the same ones the esteemed 
0.34-) Saints, Saint Joseph and Saínt Francis. 
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the holy death, this passion, in order to save us from 
the hands of the devil. He especially wanted this, such that 
he made himself to be seen by us, 
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[through] 
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~uch that while all our sins wilI pertain, such that we will 
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as mucho The good believers, the Christians, they, 
the cofradia' members, we are dedicated to it, the Blessed 
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We come together, we form ourselves, in our accord, our law, 
here ís written the agreement called the Ordinances. They will 
be kept well such that we wilI well search for that which is 
necessary for life, our Lord, and the Blessed Sacramento 
Our same Holy Lord, our saviour prepared it 
on Holy Thursday tbis holy supper table; there very well 
he commanded us that we will love one another so that 
we will live contented in all his remembrance and his honor 
with this 
Blessed Sacrament such that we will gain those indulgences 
wbich our Good Lord established. The great príest 
he made it happen: the loving father, Holy Father, caBed 
Paul III, such that he had mercy on the cofradía members, 
thís one command 
tbis accord. We convene tbis cofradía and we establish 
ordinances. 
Our speech on the ordinances, we apply them to us and we 
take them for father [guide], 
in his presence, our unÍon our accord our loving rMother SaÍnt 
Mary, ever pure virgin and the same ones the esteemed 
Saints, Saínt Joseph and Saint Francis. 
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1.01 ) Ynic centIamantli intotlatlalil, Achtopa tiquitoa ynic n~iz 2.07) 
1.02) intlen monequiz ynic mocovaz ;'icocuitlaocutl yvan occeq [ui] 2.08) 

tlein moneq [ui] z . 

1.03) initechpa in Cofradía, monequi tornines, ynaquin ytech 2.09) 
mopovaznequi 2.10) 

1.04) ynyn Cofradia, yncecenrne Castilteca in Españolesme 2.11) 
1.05) innarniqueque: ynirnomextin quimanazq [ue] ey pesos, Auh in ~.12) 
1.06) cecenyaca ynimpilhuan quimanazq [ue] nanavi tomin Auh in 2.13) 

1.07) 
yehuantin 
in 9lnyuhnemi yn arnonamiqueque cecen peso quimanazq [ ue], 

2.14) 
2.15) 

Auh yn 
1.08) nicantlacah in namiqueque concavizque cepeso ynimomextin 

ynamic, 
2.16) 

1.09) Auh incecenme inpilhuan ohome tomin, Auh inicnoquichtin 2.1 7) 
yvan 

1.10) ycncx;ihuah quimanazque nanavi tomin. 2.18) 

1.01 ) First Ordinance, f.i.rst we say it it seems that 2.19) 
1.02) it will be needed it will be purchased wax candles and other 

needed things. 2.20) 
1.03) In the Cofradía is needed money· that which on him it will 

want to be counted 2.01) 
1.04) this cofradia each Castillian, the Spaniards, 
1.05) the married ones both they will make an offering three pesos, 2.02) 

1.06) 
1.07) 
1.08) 

and 
each one the children they will give it four tornin, and these 
hachelor not married one peso each they will give it and 
local men married here will share it one peso hoth bis spouse, 

2.03) 
2.04) 
2.05) 

1.09) 
1.10) 

and each children two tomin and widower and 
widower will make an offering four tornin. 

2.06) 
2.07) 
2.08) 

2.01) 

2.02) 

y nicon tlarnantli ynictimuchin tin yncecexiuhtica 
titocentlalitiazque 
yxpan tzinco in Padre guardian, anos;o yehuatzin in p [ adr] e 

2.09) 
2.10) 

2.03) 
2.04) 

presidente yehuatl ynnican techmopialiaynipan altepetl, yquac 
ynipan ylhuitzin señor, S. Joseph: an~o ypan in Domingo 

2.11) 
2.12) 

2.05) inq [ui] valtoquilia intlacayemovelitiz ynipan ylhuitzin, S. Joseph, 

2.06) 
ynyc 
mopepenazque omentin Diputadosme: yvan omentin 

2.13) 
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1.01 ) 
1.02) 

1.03) 

1.04) 
1.05) 
1.06) 

1.07) 

1.08) 

1.09) 

1.10) 

1.01 ) 
1.02) 

1.03) 

1.04) 
1.05) 

1.06) 
1.07) 
1.08) 
1.09) 
1.10) 

2.01) 

2.02) 
2.03) 
2.04 ) 
2.05) 
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Ynic centIamantli intotlatlalil, Achtopa tiquitoa ynic n~iz 
intlen monequiz ynic mocovaz ;'icocuitlaocutl yvan occeq [ui] 
tlein moneq [ui] z . 

initechpa in Cofradía, monequi tornines, ynaquin ytech 
mopovaznequi 
ynyn Cofradia, yncecenrne Castilteca in Españolesme 
innarniqueque: ynirnomextin quimanazq [ue] ey pesos, Auh in 
cecenyaca ynimpilhuan quimanazq [ue] nanavi tomin Auh in 
yehuantin 
in 9lnyuhnemi yn arnonamiqueque cecen peso quimanazq [ ue], 
Auh yn 
nicantlacah in namiqueque concavizque cepeso ynimomextin 
ynamic, 
Auh incecenme inpilhuan ohome tomin, Auh inicnoquichtin 
yvan 
ycncx;ihuah quimanazque nanavi tomin. 

First Ordinance, f.i.rst we say it it seems that 
it will be needed it will be purchased wax candles and other 
needed things. 
In the Cofradía is needed money· that which on him it will 
want to be counted 
this cofradia each Castillian, the Spaniards, 
the married ones both they will make an offering three pesos, 
and 
each one the children they will give it four tornin, and these 
hachelor not married one peso each they will give it and 
local men married here will share it one peso hoth bis spouse, 
and each children two tomin and widower and 
widower will make an offering four tornin. 

y nicon tlarnantli ynictimuchin tin yncecexiuhtica 
titocentlalitiazque 
yxpan tzinco in Padre guardian, anos;o yehuatzin in p [ adr ] e 
presidente yehuatl ynnican techmopialiaynipan altepetl, yquac 
ynipan ylhuitzin señor, S. Joseph: an~o ypan in Domingo 
inq [ui] valtoquilia intlacayemovelitiz ynipan ylhuitzin, S. Joseph, 
ynyc 

2.06) mopepenazque omentin Diputadosme: yvan omentin 
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~1Z 2.07) mayordomosme: ce español, yvan ce nican tIaca, yvan ce 
I[uí] 2.08) tlacuilo, yncecenyaca tlatozq [ ue] yxpan in Escrivano ynic 

tIa:pepenazque, 
2.09) ynaquin miectlacatl quitenevaz, yehuatl yez intequipanoz, 
2.10) yehuantin quicxitocazque intlein yaxca in cofradía: ve] 
2.11) niman muchineziz intlein mopia, yntIaytla ocavilpu]oque yn 

hin 2.12) <;exiuitl otequipanoq [ue] muchi quixtIavazque, Auh occetlacatl 
b in 2.13) mocavaz inotlateq [ui]pano in<;exiuitl ynic quinmachtiz inquin 
, 2.14) axcan opepenaloque ynic quintlaíxtIahtiz. Auh in yehuantin 
[ue] , 

" 

2.15) ynin opepenaloq [ue] occepa mocentlalitiazq [ue] ynipan 
yIhuitzin. S. Fran [ cisco] . 

2.16) ano<;o quinypan in Domingo quivaltoquilia in tIaca 
yemovelitiz 

2.17) ynipan ylhuitzin, in Padre. S. Fran [cisco] . 
ycmonunutzazq [ ue] intleyn 

2.18) velytech monequi in Cofradia: achtopa 
quimoyehecaIhuilizq [ ue] z 

2.19) quixpantilizque in p[adr]e guar[di]an ynic yehuatzin I 
~ther quimottiliz in 

, 2.20) a<;ovel mucruvaz in acano<;omo. 
\will 

2.01) Second, such that we all going one year we will cóngregate 
ourselves 

!esos, 2.02) in front of the Father Guardian, or hím the father resident 
~ 2.03) he here he guards lIS in this town, when 
~ese 2.04) on this fiesta lord Saínt Joseph; or on Sunday he 

I 2.05) empowers someone to preside, if not already he will gívepuse, power on the fiesta of Saint Joseph, such that 
2.(6) they wiIl be elected two Deputies; and two 
2.07) majordomos, one Spaniard, and one here man, and one 
2.08) scribe. Each one they wiIl speak in front the scríbe such that 

they will elect 
2.09) he who the throng wiIl elect; he it wiIl be he wiIl work, 
2.10) they will cause to foIlow ít what aIready now the Cofradía: 

weIl 
2.11) then many will seem what is had, his demand time lost, 
2.12) one year he worked all they wiIl pay what is owed and other 

man 
2.13) he wilI stop he worked one year, such that he wiIl study them 

a little before. 

2.07) 
2.08) 

2.09) 
2.10) 

2.11) 
2.12) 
2.13) 
2.14) 
2.15) 

2.16) 

2.17) 

2.18) 

2.19) 

, 2.20) 

2.01) 

2.02) 

2.03) 
2.04) 
2.05) 

2.(6) 
2.07) 
2.08) 

2.09) 
2.10) 

2.11 ) 
2.12) 

2.13) 
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mayordomosme: ce español, yvan ce niean tlaca, yvan ce 
tlacuilo, yncecenyaca tlatozq [ ue] yxpan in Escrivano ynic 
tIa:pepenazque, 
ynaquin miectlaeatl quitenevaz, yehuatl yez intequipanoz, 
yehuantin quicxitocazque intlein yaxca in cofradía: vel 
niman muchineziz intlein mopia, yntIayt1a ocavilpuloque yn 
<;exiuitl otequipanoq [ue] muchi quixtIavazque, Auh occetlacatl 
mocavaz inotlateq [ui]pano in<;exiuitl ynic quinmachtiz inquin 
axcan opepenaloque ynic quintlaíxtlahtiz. Auh in yehuantin 
ynin opepenaloq [ue] occepa mocentlalitiazq [ue] ynipan 
ylhuitzin. S. Fran [ cisco] . 
ano<;o quinypan in Domingo quivaltoquilia in tIaca 
yemovelitiz 
ynipan ylhuitzin, in Padre. S. Fran [cisco] . 
ycmonunutzazq [ ue] intleyn 
velytech monequí in Cofradía: achtopa 
quimoyehecalhuilizq [ ue] z 
quixpantilizque in p[adr]e guar[di]an ynic yehuatzin 
quimottiliz in 
a<;ovel muchÍvaz in acano<;omo. 

Second, such that we all going one year we will cóngregate 
ourselves 
in front of the Father Guardian, or him the father resident 
he here he guards us in this town, when 
on this fiesta lord Saínt Joseph; or on Sunday he 
empowers someone to preside, if not already he will give 
power on the fiesta of Saint Joseph, such that 
they wiIl be elected two Deputies; and two 
majordomos, one Spaniard, and one here man, and one 
scribe. Each one they wiIl speak in front the scribe such that 
they will elect 
he who the throng wiIl elect; he it will be he will work, 
they will cause to follow it what already now the Cofradia: 
well 
then many will seem what is had, his demand time lost, 
one year he worked all they wiIl pay what is owed and other 
man 
he will stop he worked one year, such that he will study them 
a little before. 
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2.14) Now they will be elected such that he wiIl give them good 
3.02) 

2.15) 

2.16) 

reason. And they 
these they will be elected again they wiIl congregate on the 
fiesta Saint Francis, 
or after on Sunday hither succeeds. The roan will give power 

3.03) 

3.04) 
3.05) 

2.17) .. on the fiesta, the Father, Saínt Francis, they will consult 
another what 

one 
3.06) 

2.18) well of it is needed the Cofradía; first they will become 3.07) 

finíshed 
2.19) they will stand in front of the Father Guardian such that he 3.08) 

will see them; 
2.20) perhaps it will be done well perhaps noto 3.09) 

3.10) 

3.01) 
3.02) 

Ynic etlamantli, yn yehuantín intequiuhpaneque vel 
quimocuitlavizque, ynixquich opialtiloq [ue] ynynmac ocavaloc 3.11) 

intornines 
3.03) )'van candelas, inaQO<,;o tIeyn occeq [ue], yvan centetl amad 3.12) 

3.04) quipiazque inonean quíeuilotiazq[ ue] in tleyn quipiah; muehi 
3.05) quixpantilizque in eserivano yniemuehi quieuiloz, Yvan mopiaz 3.13) 

3.06) eentetl caxa oecan tzaeeayo yez, yneentetl llave tlatlapuloni 3.14) 

3.07) quipiaz Diputado: auh ynoceentetl quipiaz mayordomo, 
3.08) Ahuelitiz ynytla «anquimoneyxeauiltizq [ue] inquiquixtizq [ue] 3.15) ( 

caxaeo; 3.16) 
3.09) ahuel quitlapuzque intlaeamo yncemixpan yvan intotatzin 
3.10) guar[di]an, yvan onean mopiaz ome topilli yiepae yez Cruz 3.17) 

yztac 3.18) i 

3.11) teoeuitlatl yicpac aetiyez: yeuae monequiz intlayavaloloz, yn 
3.12) yemotecuitlahuitiazque ynDeputadosme ynic teteepanazq[ue]z 3.19) 
3.13) yvan oeeentetl caxa onean mopiaz endelas xicocuitlatl, Auh 
3.14) . yniquac pepenalozq [ue] intequipaneq [ue] amO<,;anyliviz aea 

3.15) 
3.16) 

tenevaloz 
c;¡anvelyehuantin ynixtlamatq [ue] ynmiroatini pepenalozq [ue] z 
auhynaquique pepenalozque ynixquetzalozq[ ue] ayae 

4.01) 
4.02) 

3.17) 
3.18) 

3.19) 

velquicuepaz 
intlatolli; amovel quimotla<;;altizq [ue] ynotequiuhtiloque, 
Auh yntIaaea amo quichivazneq [ui] ynitequiuh ynic 
opepenaloc 
omepesos yetlaxtlavaz. 

4.03) 
4.04) 
4.05) 
4.06) 1 

3.01) Third, they, the weekly workers, well 4.07) 

1 

s 

1 
( 

} 
s 
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2.14) Now they will be elected such that he wiIl give them good 
reason. And they 

2.15) these they will be elected again they wiIl congregate on the 
fiesta Saint Francis, 

2.16) or after on Sunday hither succeeds. The roan will give power 
2.17) .. on the fiesta, the Father, Saínt Francis, they will consult one 

another what 
2.18) well of it is needed the Cofradía; first they will become 

finíshed 
2.19) they will stand in front of the Father Guardian such that he 

will see them; 
2.20) perhaps it will be done welI perhaps noto 

3.01) 
3.02) 

3.03) 
3.04) 
3.05) 
3.06) 
3.07) 
3.08) 

3.09) 
3.10) 

Ynic etlamantli, yn yehuantín intequiuhpaneque vel 
quimocuitlavizque, ynixquich opialtiloq [ue] ynynmac ocavaloc 
intornines 
)'van candelas, inaQO<,;o tIeyn oeeeq [ue], yvan centetl amad 
quipiazque inonean quícuilotiazq[ ue] in tleyn quipiah; muchi 
quixpantilizque in eserivano yniemuehi quieuiloz, Yvan mopiaz 
centetl caxa oecan tzaeeayo yez, yneentetl llave tlatlapuloni 
quipiaz Diputado: auh ynoccentetl quipiaz mayordomo, 
Ahuelitiz ynytla «anquimoneyxeauiltizq [ue] inquiquixtizq [ue] 
caxaeo; 
ahuel quitlapuzque intlaeamo yncemixpan yvan intotatzin 
guar[di]an, yvan onean mopiaz ome topilli yiepae yez Cruz 
yztae 

3.11) teoeuitlatl yicpae aetiyez: yeuae monequiz intlayavaloloz, yn 
3.12) yemotecuitlahuitiazque ynDeputadosme ynic teteepanazq[ ue]z 
3.13) yvan oecentetl caxa oncan mopiaz cndelas xicocuitlatl, Auh 
3.14) . yniquac pepenalozq [ue] intequipaneq [ue] amO<,;anyliviz aea 

3.15) 
3.16) 

3.17) 
3.18) 

3.19) 

3.01) 

tenevaloz 
c;¡anvelyehuantin ynixtlamatq [ue] ynmiroatini pepenalozq [ue] z 
auhynaquique pepenalozque ynixquetzalozq[ ue] ayae 
velquicuepaz 
intlatolli; amovel quimotla<;;altizq [ue] ynotequiuhtiloque, 
Auh yntIaaea amo quichivazneq [ui] ynitequiuh ynic 
opepenaloc 
omepesos yetlaxtlavaz. 

Third, they, the weekly workers, well 
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3.02) they wilI take charge of everything entrusted to the hand, Ieft 
over money 

the 
3.03) 

3.04) 

and candless possibly anything e1se. And one paper 

they wiIl hold it then they wilI be writing what they hold; aIl 

wer 3.05) they will show it to the scribe such that all he will write it. 

one And it will be held in 
3.06) one chest; two places lock it has, one key to open and close 
3.07) he wilI hold it the deputy; and another he will have the 

mayordomo. 

he 3.08) 1t will be impossible indeed for them to do something alone. 
They will remove it chest's place. 

3.09) 1t is not good that they will open it if not in the presence and 
our honored father 

3.10) guardian; and then it wiIl be guarded two alguacils aboye it 
is the cross white 

aloe 3.11) gold on it will be present; when it will be needed the. 
procession, 

3.12) the deputies .will also take care of it such that they will put 

II people in order; 

piaz 3.13) 
·3.14) 

and another chest there they wiIl guard wax candles; and 
then they wilI be elected the weekly worker, not without some 
consideration. They wiIl be voted 

:ue] 3.15 ) only well they prudent wisdom they wiIl be elected; 
3.16) and those they wiIl be elected they wiIl be placed in office 

none well will retract his words 
3.17) speech; not well they will give it up the charge was taken. 
3.18) Also they will not want to do it the work such that was 

I yn elected, 
~e]z
"'-uh 

3.19) two pesos he will repay it. 

~ 

~e]z
I 

4.01) 

4.02) 

Ynic nauhtIamantli yevantin in tequiuhpaneq [ui] vel 
q [ ui] mocuitlavizque ynic mÍec mopiaz in candelas vehuey 

! yvan 
4.03) tepitoton, Auh in yehuatl vehuey tomavac, moteneva hachas, 
4.04) yn monectiaz yniquac ymonequian auh ynicuac moquixtiz in 
4.05) santissimo sacramento: quic;az chiquacen hachas yniquac 
4.06) mihtotiaz tomissa yvan yn izquitetl ylhuitl intonavatilpah 

intotech 
4.07) pouhqui timuchintin titlavizque auh intocandela yquac 

3.02) 

3.03) 

3.04) 
3.05) 

3.06) 
3.07) 

3.08) 

3.09) 

3.10) 

3.11) 

3.12) 

3.13) 
·3.14) 

3.15 ) 
3.16) 

3.17) 
3.18) 

3.19) 

4.01) 
4.02) 

4.03) 
4.04) 
4.05) 
4.06) 

4.07) 
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they wilI take charge of everything entrusted to the hand, leCt 
over money 
and candless possibly anything e1se. And one paper 
they wiIl hold it then they wilI be writing what they hold; aIl 
they will show it to the scribe such that aH he will write it. 
And it will be held in 
one chest; two places lock it has, one key to open and close 
he wilI hold it the deputy; and another he will have the 
mayordomo. 
1t will be impossible indeed Cor them to do something alone. 
They will remove it chest's place. 
1t is not good that they will open it if not in the presence and 
our honored Cather 
guardian; and then it wiIl be guarded two alguacils aboye it 
is the cross white 
gold on it will be present; when it will be needed the. 
procession, 
the deputies .will also take care oC it such that they will put 
people in order; 
and another chest there they wiIl guard wax candles; and 
then they wilI be elected the weekly worker, not without some 
consideration. They wiIl be voted 
only well they prudent wisdom they wiIl be elected; 
and those they wiIl be elected they wiIl be placed in office 
none well will retract his words 
speech; not well they will give it up the charge was taken. 
Also they will not want to do it the work such that was 
elected, 
two pesos he will repay it. 

Ynic nauhtIamantli yevantin in tequiuhpaneq [ui] vel 
q [ ui] mocuitlavizque ynic mÍec mopiaz in candelas vehuey 
yvan 
tepitoton, Auh in yehuatl vehuey tomavac, moteneva hachas, 
yn monectiaz yniquac ymonequian auh ynicuac moquixtiz in 
santissimo sacramento: quic;az chiquacen hachas yniquac 
mihtotiaz tomissa yvan yn izquitetl ylhuitl intonavatilpah 
intotech 
pouhqui timuchintin titlavizque auh intocandela yquac 
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4.08) 


4.09) 

4.10) 


4.01) 

4.02) 


4.03) 

4.04) 


4.05) 

4.06) 


4.07) 


4.08) 


4.09) 

4.10) 


5.01) 

5.02) 

5.03) 

5.04) 


5.05) 

5.06) 


5.07) 


5.08) 

5.09) 

5.10) 

5.11) 

5.12) 

5.13) 


5.14) 


JOHN FREDERICK SCHWALER 

tictlatizque ynipan Evangelio yvan yniquac ychualmacocuiz 

Santo Sacramento, 

yxquich yca tlatlaz ynquimoceliliz Sancto Sacramento 

inteupixqui. 


Fourth, they the weekly workers well 

. they wiIl take charge such that many will hold the candles, 

hig and small, 

also he hig fat mentioned hachas [large candles] 

will be heing wanted when was usually wanted also when it 

will he taken out 

the Blessed Sacrament: it will come out six hachas when 

it wiH he said our mas<; and as many fiesta the place of our 

cornmand to us 

they pertained all of ours. We light a candle and our candle 

when 

we will hum it on Evangel and when it will he elevated 

Blessed Sacramento 

AlI with it will hum it will he received Blessed Sacrament 

the priest. 


Ynic macuillamantli, incecenmetztica ynipan achto Domingo 

yquac mitotiaz intomissa, cuicoz, uncan ycnopilhuiloz yn 

yxquich tetlapupulhuiliztli: vel oncan cenquiztiezq [ ue] yn 

ixquichtin cofradesme: ve} cecenyaca macozq [ ue] 

cecencandela, 

ycmomahcevaz in Indulgencias ynin tetlaocuililiz inhuehuey 

teupixque ynipan teneuhtica Bulla. Auh c;anoyuhq[ue] 

yniquac 

ypan mihtotiaz intomissa: ynipan yzquitetl ynivehuey 

yIhuitzin 

in ciuapilli Santa Mm-ia no oncan temacoz candela ynic 

tlaviloz yniuhqui tlacpac omitto. Auh yehuatl yez yn 

ynizquitetl ylhuitzin totlac;onantzin Sanct Maria yehuatl in 

Conception Purification, yvan Anuntiacion, Assumption yvan 

Natividad. Noyquac ynipan ylhuitzin S. Joseph auh noyquic 

ynilhuitzin totlac;otatzin Sao Francisco. Auh ynizquitetl in 

missas 

inomoteneuh ticmatizq [ue] camuchi intechpouhqui in 

cofradesme 


5.15) 

5.16) 

5.17) 

5.18) 


5.19) 

5.20) 

5.21) 


5.22) 

5.23) 

5.24) 


5.25) 


5.01) 

5.02) 


5.03) 


5.04) 

5.05) 


5.06) 


5.07) 

5.08) 


5.09) 


5.10) 

5.11 ) 

5.12) 

5.13) 


5.14) 


5.15) 

5.16) 

5.17) 

5.18) 
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4.08) 

4.09) 
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4.01) 
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4.08) 

4.09) 
4.10) 

5.01) 
5.02) 
5.03) 
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5.06) 

5.07) 
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tictlatizque ynipan Evangelio yvan yniquac ychualmacocuiz 
Santo Sacramento, 
yxquich yca tlatlaz ynquimoceliliz Sancto Sacramento 
inteupixqui. 

Fourth, they the weekly workers well 
. they wiIl take charge such that many will hold the candles, 
hig and small, 
also he hig fat mentioned hachas [large candles] 
will be heing wanted when was usually wanted also when it 
will he taken out 
the Blessed Sacrament: it will come out six hachas when 
it wiH he said our mas<; and as many fiesta the place of our 
cornmand to us 
they pertained all of ours. We light a candle and our candle 
when 
we will hum it on Evangel and when it will he elevated 
Blessed Sacramento 
AlI with it will hum it will he received Blessed Sacrament 
the priest. 

Ynic macuillamantli, incecenmetztica ynipan achto Domingo 
yquac mitotiaz intomissa, cuicoz, uncan ycnopilhuiloz yn 
yxquich tetlapupulhuiliztli: vel oncan cenquiztiezq [ ue] yn 
ixquichtin cofradesme: ve} cecenyaca macozq [ ue ] 
cecencandela, 
ycmomahcevaz in Indulgencias ynin tetlaocuililiz inhuehuey 
teupixque ynipan teneuhtica Bulla. Auh c;anoyuhq[ue] 
yniquac 
ypan mihtotiaz intomissa: ynipan yzquitetl ynivehuey 
yIhuitzin 
in ciuapilli Santa Mm-ia no oncan temacoz candela ynic 
tlaviloz yniuhqui tlacpac omitto. Auh yehuatl yez yn 
ynizquitetl ylhuitzin totlac;onantzin Sanct Maria yehuatl in 
Conception Purification, yvan Anuntiacion, Assumption yvan 
Natividad. Noyquac ynipan ylhuitzin S. Joseph auh noyquic 
ynilhuitzin totlac;otatzin Sao Francisco. Auh ynizquitetl in 
missas 

5.14) inomoteneuh ticmatizq[ue] camuchi intechpouhqui in 
cofradesme 
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5.15) yn ocnemi yvan in omicq[ue]z, Auh ynipan yzquítetl ylhuitl 
5.16) yniquac mitotiaz tomissa quí<;az huentzintli ytech ín cofradía 
5.17) a~o tlaxcalli a<;o vino, ancx;oc ytla centalmantli 
5.18) químonequiltizque in tequiuhpaneque. Auh inmuchi ypan 

ylhuitl 
5.19) intotechpouhqui motlaliz candela inipan altar yvan tlaviloni 
5.20) hyquac in vispas yvan missa oncan tlatlaz. Auh yniquac ypan 
5.21) ylhuitlyn, ce tlacatl tlatlaevaz in a<;o aca tetIaoculiz 

it 5.22) 
yntechpovi 
cofradia, Auh ~noyuh muchivaz ynipan Jueves, yvan viernes 

5.23) yniquac Semana Sancta, yvan ypan ylhtÚtzin Sanctissimo 
5.24) Sacramento yvan inquemanian velmonequiz yn nenunutzal 

III yez yn 

le 
5.25) tequiuhpaneque. 

5.01) Fifth, each month on the first Sunday 
5.02) when it will be said our mass it wiIl be sung, then it will be 

achieved 
5.03) aH pardon; Good then they will be going to congregate aH of 

them 
5.04) cofradía members; Good each one wilI be given one candle. 
5.05) Penance wiH be made the índulgences the mercy the big 

[importantJ 
5.06) priest on the published bullo AIso even thus when 
5.07) on it wilI be said our mass; on as many the important feasts 
5.08) the woman lord Santa Maria also then some one wilI be given 

candIe 
5.09) such that it will be lighted as thus aboye it was seen. Also it 

will be the 
5.10) as many feats our loving mother Santa Maria she the 
5.11) Conception, Purification, and Annunciation, Assumption, and 
5.12) Nativity aIro when on feasts San Jose and also when 
5.13) the feast our loving father San Francisco. AIso as many 

masses 
5.14) are said we will know it indeed much they pertained to him 

the cofradía members 
5.15) the still living and the will die. AIso on as many feasts 
5.16) when we say our mass wilI leave offering in the cofradia, 
5.17) perhaps bread perhaps wine or something first 
5.18) they will want it the week worker. AIso the much on feast 
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5.15) yn ocnemi yvan in omicq[ue]z, Auh ynipan yzquítetl ylhuitl 
5.16) yniquac mitotiaz tomissa quí<;az huentzintli ytech ín cofradía 
5.17) a~o tlaxcalli a<;o vino, ancx;oc ytla centalmantli 
5.18) químonequiltizque in tequiuhpaneque. Auh inmuchi ypan 

ylhuitl 
5.19) intotechpouhqui motlaliz candela inipan altar yvan tlaviloni 
5.20) hyquac in vispas yvan missa oncan tlatlaz. Auh yniquac ypan 
5.21) ylhuitlyn, ce tlacatl tlatlaevaz in a<;o aca tetIaoculiz 

yntechpovi 
5.22) cofradia, Auh ~noyuh muchivaz ynipan Jueves, yvan viernes 
5.23) yniquac Semana Sancta, yvan ypan ylhtÚtzin Sanctissimo 
5.24) Sacramento yvan inquemanian velmonequiz yn nenunutzal 

yez yn 
5.25) tequiuhpaneque. 

5.01) Fifth, each month on the first Sunday 
5.02) when it will be said our mass it wiIl be sung, then it will be 

achieved 
5.03) all pardon; Good then they will be going to congregate all of 

them 
5.04) cofradía members; Good each one wiIl be given one candle. 
5.05) Penance wiIl be made the induIgences the mercy the big 

[important J 
5.06) priest on the published bullo AIso even thus when 
5.07) on it wiIl be said our mass; on as many the important feasts 
5.08) the woman lord Santa Maria also then some one will be given 

can dIe 
5.09) such that it will be lighted as thus aboye it Was seen. Also it 

will be the 
5.10) as many feats our loving mother Santa Maria she the 
5.11) Conception, Purification, and Annunciation, Assumption, and 
5.12) Nativity aIro when on feasts San Jose and also when 
5.13) the feast our loving father San Francisco. AIso as many 

masses 
5.14) are said we will know it indeed much they pertained to him 

the cofradía members 
5.15) the stiU living and the will die. AIso on as many feasts 
5.16) when we say our mass wiIl leave offering in the cofradía, 
5.17) perhaps bread perhaps wine or somethlng first 
5.18) they will want it the week worker. AIso the much on feast 
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5.19) they pertaíned to us will be put candle on altar and large 6.1 
candle 

5.20) when the vespers and mass then will burn. Also when on 
5.21) feasts one man he will beg perhaps someone will have mercy 6.e 

ít pertains to him 
5.22) cofradia. Also only thus it wiU be made one Thursday and 6.0 

Friday 6.0 
5.23) when Holy Week and on feast Blessed 
5.24) Sacrament and 

be the 
as many well wiIl be wanted the accord will 6.(} 

5.25) week worker. 6.0: 

6.0é 
6.01) Ynic chiquacentlamantli mopiaz ce tlapechtli ynyc netoco: 

6.02) 
6.03) 

yvan ce 
pano tliltic ynitlapachiuhca, yvan ce Cruz inpetlacutl tliltic: 
motocazque yn yehuantin cofrademe yn quenami 

yc 
6.07 
6.08 

6.04) 

6.05) 

quiqualittazq [ue] in 
tequiuhpaneque, rvan occe cruz petlacutl chichiltic yez in 
monequiz yn 
yquac tlayavaloloz, Auh yniquac <;etica miquizque in 
cofradesme vel 

6.09 
6.10 
6.11 
6.12; 

6.06) yxquichtin mocentlalizq[ue] yn itechpovih cofradia ynic 
quitocazq [ue] yn 6.13) 

6.07) omomiquili, yn yehuantin in cofradesme Españolesme intla 
cetica 6.14) 

6.08) miquizque 
mitoz 

niman centetl Missa yvan Responso cuicatl ypan 
6.15) 

6.09) 
6.10) 

yvan vigilia, Auh in yehuantin nican tlacah in cofrademe c;an 
yxquich ce vigilia yvan ce Responso ypan mitoz: auh iniquac 6.16) 

6.11) ypan mitoz missa in mimicque Españolesme yvan ynyn 
Responso 6.17) 

6.12) 
6.13) 

inmuchi tlacad Cofrademe mimicq [ ue ] temacoz candela ynic 
tlaviloz, yniquac impan mitoz Missa in mimicq [ue] 6.18) 

Españolesme 
6.14) quitlalizque huentzintli ynitech quic;az cofradía ynitechtzinco 
6.15) monequiz teopixq [ui]. Auh in yehuatl inomic Español yníc 7.01) 

6.16) valhvicoz teopan yníc motocaz yn nacayo chicuacen hachas 7.02) 
valla 7.03) 

6.17) tlatiaz, yvan yxquixch tlacatl yn ceceyaca cofrademe 
quitozq [ ue ] 7.04) 
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they pertained to us will be put candle on altar and large 
candle 
when the vespers and mass then will burn. Also when on 
feasts one man he will beg perhaps someone will have mercy 
ít pertains lo him 
cofradia. Also only thus it wiU be made one Thursday and 
Friday 
when Holy Week and on feast Blessed 
Sacrament and as many well wiIl be wanted the accord will 

·be the 
week worker. 

Ynic chiquacentlamantli mopiaz ce tlapechtli ynyc netoco: 
yvan ce 
pano tliltic ynitlapachiuhca, yvan ce Cruz inpetlacutl tliltic: yc 
motocazque yn yehuantin cofrademe yn quenami 
quiqualittazq [ue] in 
tequiuhpaneque, rvan occe cruz petlacutl chichiltic yez in 
monequiz yn 
yquac tlayavaloloz, Auh yniquac <;etica miquizque in 
cofradesme vel 
yxquichtin mocentlalizq[ue] yn itechpovih cofradía ynic 
quitocazq [ue] yn 
omomiquili, yn yehuantin in cofradesme Españolesme intla 
cetica 
miquizque niman centetl Missa yvan Responso cuicatl ypan 
mitoz 
yvan vigilia, Auh in yehuantin nican tlacah in cofrademe <;an 
yxquich ce vigilia yvan ce Responso ypan mitoz: auh iniquac 
ypan mitoz missa in mimicque Españolesme yvan ynyn 
Responso 
inmuchi tlacatl Cofrademe mimicq [ ue ] temacoz candela ynic 
tlaviloz, yniquac impan mitoz Missa in mimicq [ue] 
Españolesme 
quitlalizque huentzintli ynitech qui<;az cofradia ynitechtzinco 
monequiz teopixq [ui]. Auh in yehuatl inomic Español ynic 
valhvicoz teopan yníc motocaz yn nacayo chicuacen hachas 
valla 
tlatiaz, yvan yxquixch tlacatl yn ceceyaca cofrademe 
quitozq [ ue ] 
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6.18) mamcuilpa Pro Nr. [pater noster] noyzquipa Ave Maria 
ynipampa y anima. 

6.01) Sixth, it will be carried one litter such that one is buried and 
one 

Id 6.02) cloth black covering it and one cross undecorated black with 
6.03) they will be buried they the cofradia members, how it will 

pIease them the 
m 6.04) week worker; and other cI'oss undecorated red it will be it 

will be needed 
6.05) when it will go around. Also when one time they will die the 

cofradía members well 
6.06) all they will be congregated it pertained cofradía such that 

they will follow the 
6.07) they the cofradía members. The Spaniards if one by one 

yc 6.08) they will die then one mass and response song on it will be 
~aid 

6.09) and vigil. Alsd they he re people the cofradía members only 
6.10) all one vigil and one response on it wiIl be said. Also when 
6.11) on wi.1l be said mass the dead Spaniards and thls response 
6.12) all man cofradía members dead it wiIl be given candle such 

that 
6.13) it wiil bum when his place will be said mass the dead 

Spaniards. 
6.14) They will place it offering for him will leave cofradía bis 

)an 
6.15) 

place 
it will be wanted priest. Also he the dead one Spaniard such 
that 

6.16) will be carried hither church such that he will be buried the 
flesh. Five candles coming 

6.17) wiIl be buring and all people each cofradía member they wiIl 
say ít 

6.18) five Our Fathers as many Hail Marys for this his soul. 

7.01) Ynic chicontlamantli yniquac aca ce miquiz in cofrade expa 
7.02) motziliniz in huey canpana : inceceppa tziliniz mamcuilpa 
7.03) [ynic mochi caxtolpa] yc quimatizqfue] in cofrademe ynic 

moc;entlalizque 
7.04) ynic quitocazque inomic. 

6.18) 

6.01) 

6.02) 
6.03) 

6.04) 

6.05) 

6.06) 

6.07) 
6.08) 

6.09) 
6.10) 
6.11) 
6.12) 

6.13) 

6.14) 

6.15) 

6.16) 

6.17) 

6.18) 

7.01 ) 
7.02) 
7.03) 

7.04) 
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mamcuilpa Pro Nr. [pater noster] noyzquipa Ave Maria 
ynipampa y anima. 

Sixth, it will be carried one litter such that one is buried and 
one 
cloth black covering it and one cross undecorated black with 
they will be buried they the cofradia members, how it will 
pIe ase them the 
week worker; and other cI'oss undecorated red it will be it 
will be needed 
when it will go around. AIso when one time they will die the 
cofradía members well 
all they will be congregated it pertained cofradía such that 
they will follow the 
they the cofradía members. The Spaniards if one by one 
they will die then one mass and response song on it will be 
~aid 

and vigil. AIsd they he re people the cofradía members only 
all one vigil and one response on it wiIl be said. Also when 
on wi.1l be said mass the dead Spaniards and thls response 
all man cofradía members dead it wiIl be given candle such 
that 
it wiil bum when his place will be said mass the dead 
Spaniards. 
They will place it offering for him will leave cofradía bis 
place 
it will be wanted priest. Also he the dead one Spaniard such 
that 
will be carried hither church such that he will be buried the 
flesh. Five candles coming 
wiIl be buring and all people each cofradia member they wiIl 
say it 
five Our Fathers as many Hail Marys for this his soul. 

Ynic chicontlamantli yniquac aca ce miquiz in cofrade expa 
motziliniz in huey canpana : inceceppa tziliniz mamcuilpa 
[ynic mochi caxtolpa] yc quimatizqfue] in cofrademe ynic 
moc;entlalizque 
ynic quitocazque inomic. 
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9.04) t7.01 ) 	 Seventh, when sorne one he wiII die the cofradia member 
athree times 

9.05) S7.02) it will be rung the big bell: each time it will ring five times 
9.06) a7.03) [such that all fifteen times] with they will know it the cofradia 

members such that they will congrega te, c 

7.(4) such that they will bury him dead one. ,10.01) 
10.02) o

8.01 ) Ynic chicuetlamantli, intleyn puliuhtiaz ynitlatq [ue] in cofradía 
10.03) i.J

8.02) muchi micuilotiaz incampa puliui: yvan ynipan cemilhuitl 
10.04) j¡

8.03) yvan inquezquilhuitl metztli, yvan íTIXiuitl ynipanpa ynic 
8.04) velmachoz ynic velneztiez, Auh in a~o aca ytla 

e 
10.05) a

ytechquipoaznequi 
10.06) y8.05) in cofradía in tetlaoculiliztli amovelitiz in~ncetlacatl 


8.06) tequiuhpane in quicuiz ~n vel yzquintin, ~o omentin eyntin 

10.01) 18.07) inquicelizque, yvan niman quicuilozq [ue] ynipan libro. 
10.02) O 

10.03) tl 
8.01) Eighth, what treasury will be expanded sorne things 10.04) tl

the cofradía 
\\ 

8.02) a11 it will be written after expended: and on every day 
10.05) h 

8.03) and how many days the month, and the year for this, such that 10.06) a, 
8.(4) it will be public such that it will have a good appearance; 

also the perhaps something it will be applied 
8.05) the cofradía the offering, it will not be able the onIy one man 11.01 ) Y 
8.06) week worker he will take only well as many, perhaps two 11.02) c. 

[or] three 11.03) o 
8.07) they will receive it, and then they will "WTite it in book. 11.04) t~ 

1 
11.05) Y' 

9.01) Ynie chicunauhtlamantli, yniquac inqueman qui~azneq [ue] in 11.06) O 

9.02) santissimo sacramento yacachtopa nauhpa motziliniz in vey 11.07) a' 
9.03) canpana, inceceppa tziliniaz mamacuilpa, ynic niman muchintin 11.08) y 
9.(4) vallazq [ ue] eofrademe yníe quimoviquilizq [ue] sanctissima 
9.05) sacramento, Auh inoncan yctlahuiloz chiquacen achas; yvan 11.01 ) I 
9.06) occequi candela yníe tlahuitiazque cofrademe. 11.02) a 

o 
11.03) ti9.01) Ninth, sometimes when it wishes to go out the 

b9.02) Blessed Sacrament, alreadythe first time~ four times it will be 
11.(4)rung the big P 

9.03) bell, each time it will ring five times, such that then aU a 
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Seventh, when sorne one he will die the cofradia member 
three times 
ít will be rung the big bell: each time it will ring five times 
[such that all fifteen times] with they will know it the cofradia 
members such that they will congrega te, 
such that they will bury him dead one. 

Ynic chicuetlamantli, intleyn puliuhtiaz ynitlatq [ue] in cofradia 
muchi micuilotiaz incampa puliui: yvan ynipan cemilhuitl 
yvan inquezquilhuitl metztli, yvan ín.xiuitl ynipanpa ynic 
velmachoz ynic velneztiez, Auh in a~o aca ytla 
ytechquipoaznequi 
in cofradía in tetlaoculiliztli amovelitiz in~ncetlacatl 
tequiuhpane in quicuiz ~n vel yzquintin, ~o omentin eyntin 
inquicelizque, yvan niman quicuilozq [ue] ynipan libro. 

Eighth, what treasury will be expanded sorne things 
the cofradía 
a11 it will be written after expended: and on every day 
and how many days the month, and the year for this, such that 
it will be public such that it will have a good appearance; 
also the perhaps something it will be applied 
the cofradía the offering, it will not be able the onIy one man 
week worker he will take only well as many, perhaps two 
[or] three 
they will receive it, and then they will "WTite it in book. 

Ynie chicunauhtlamantli, yniquac inqueman qui~azneq [ue] in 
santissimo sacramento yacachtopa nauhpa motziliniz in vey 
canpana, inceceppa tziliniaz mamacuilpa, ynic niman muchintin 
vallazq [ ue] eofrademe yníe quimoviquilizq [ue] sanetissima 
sacramento, Auh inoncan yctlahuiloz chiquacen achas; yvan 
occequi candela yníe tlahuitiazque cofrademe. 

Ninth, sometimes when it wishes to go out the 
Blessed Sacrament, already the first time~ four times it will be 
rung the big 
bell, each time it will ring five times, such that then all 



231 

mes 
~fradia 

)fradia 
itI 

,eyntin 

y 
::h that 
lce; 

e man 
! 

ro 

9.04) 

9.05) 
9.06) 

10.01) 
10.02) 
10.03) 
10.04) 

10.05) 
10.06) 

10.01) 
10.02) 
10.03) 
10.04) 

10.05) 
10.06) 

11.01 ) 
11.02) 
11.03) 
11.04) 

11.05) 
11.06) 
11.07) 
11.08) 

11.01 ) 
11.02) 

11.03) 

11.04) 

COFRADIA DEL SANTISSIMO SACRAMENTO OF TULA 

they will come the cofradia members such that they will 
accompany it Blessed 
Sacrament. Also then it will be lighted with six hachas and 
another candle such that they will be going lighting it the 
cofradia members. 

Ynic roatlactlamantli nauhpa, intlayavaloloz ~exiuhtica 
ceppa ypan yn ilhuitzin Sanctissimo sacramento, yvan hiquac 
in Jueues Sancto, yvan in ylhuitzin señor Sant Joseph, yvan 
in totla~otatzin S. Francisco muchipa hyquac monequiz 
chiq [ua]cen 
achas, yvan candelas, Auh yniquac tlataz in candela 
yuhqui in tlacpac otiquitoque. 

Tenth, four times it will have gone around in one year 
once on holy feast Blessed Sacrament and when 
the Holy Thursday and the holy feast lord Saínt Joseph and 
the Our lo~ing father S. Francis. Always when it will be 
wanted six 
hachas and candles, also when it will bum candle 
also the above stated. 

y nie roa tlactlaman tli ozce, in tIaaca ye rniq uizneq [ ui] ynayamo 
cofrade oca toca ; intla ytech mopoazneq [ui] in cofradía 
oppa yxquich ynic tlamanaz ynic vel onpa micuiloz ynin 
teeh cofrademe, ynic vel quicnopilhuiz ynixq [ui] eh 
Indulgencias 
yvan intetlapupulhuiliztli, Auh intlamiquiz intla español 
ce vigilia yvan ce missa yvan responso cuieatl ypan rnitoz, 
auh intla niean tlaeatl ~an ixquixeh ce vigilia yvan ce responso 
ypan mi toz cuica tI. 

Eleventh, the man already wanting he will die, the already not 
cofradía member he was: if only to him he will want he will 
count himself the cofradia 
twice al! sueh that he will offer, such that welI then it will 
be written 
pertaining to them the cofradía members such that welI he will 
achieve it aH indulgences. 
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they will come the cofradía members such that they will 
accompany it Blessed 
Sacramento Also then ít will be lighted with six hachas and 
another candle such that they will be going lighting it the 
cofradia members. 

Ynic matlactlamantli nauhpa, intlayavaloloz ~exiuhtica 
ceppa ypan yn ilhuitzin Sanctissimo sacramento, yvan hiquac 
in Jueues Sancto, yvan in ylhuítzin señor Sant Joseph, yvan 
in totla~otatzin S. Francisco muchipa hyquac monequiz 
chiq [ua]cen 
achas, yvan candelas, Auh yniquac tlataz in candela 
yuhqui in tlacpac otiquitoque. 

Tenth, four times it will have gone around in one year 
once on holy feast Blessed Sacrament and when 
the Holy Thursday and the holy feast lord Saínt Joseph and 
the Our lo~ing father S. Francís. Always when it will be 
wanted six 
hachas and candles, also when it will bum candle 
also the above stated. 

y nÍc ma tlactlaman tli ozce, in tIaaca ye miq uizneq [ ui] ynayamo 
cofrade oca toca ; intla ytech mopoazneq [ui] in cofradía 
oppa yxquich ynic tlamanaz ynic vel onpa micuiloz ynin 
tech cofrademe, ynic vel quicnopilhuiz ynixq [ui] ch 
Indulgencias 
yvan intetlapupulhuiliztli, Auh intlamiquiz intla español 
ce vigilia yvan ce missa yvan responso cuieatl ypan mitoz, 
auh intla niean tlaeatl ~an ixquixch ce vigilia yvan ce responso 
ypan mi toz cuica tI. 

Eleventh, the man already wanting he will die, the already not 
cofradia member he was: if only to him he will want he will 
count himself the cofradia 
twice al! such that he will offer, such that well then it will 
be written 
pertaining to them the cofradía members such that well he will 
achieve it aH indulgences. 
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and mercy. Also if he will die if Spaniard 

one vigil and one mass with sung response on him it will be said. 

Also if here man only aH one vigil and one response 

one him it will be said sung. 


Ynic matlactlamanti omome, in cofrademe inoccecru altepeti 

ypan monernitia intlacamo hueca quitzticate yn nican tullan 

ynavatilyez ynic vallazq [ue] quicaquiquhui Missa ynypan 

ylhuitl yn 

hyquac mitoa to missa ynyuh achtopa omoteneuh; indacamo 

mococovah, 

an~o dein ynetequipachol, Auh yniquac aca in yehuantin yn 

onpa morniquilizq [ue] nican tullan quivalhuicazq [ue] rucan 

tocoz: auhin 

yehuantin ID cofradesme quinarniquitihuy yvan quitocazque. 


Twelfth, the cofradía members other town 

on it he \ViII be living, if not far it is here Tula 

he will go calling, such that they will come hither. They will 

hear it mass on feast the 

when it is said our mass thus first saíd, if not they 

become sick 

or what his affliction. Also when some one they the 

there will be caused to die here Tula they will bring him 

hither here here wilI bury. AIso the 

they the cofradía members will cause to receive he who 

comes and they wiH bury him. 


Ynic matlactlamantli omey, yn yehuantin tequiuhpaneque 

intleyn 

quipupulozq [ue J ve! neItoquiztli yez ynyntlatol in ca vel nelli 

opuliuh 

intIein oquicuiloque, muchi tlacatl quíneltocaz yníc tenevaloz 

Juramento. 


Thirteenth, the they week workers what 

they will spend it weIl believed it will be this word indeed 

truly spent 
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and mercy. Also if he will die if Spaniard 
one vigil and one mass with sung response on him it will be said. 
Also if here man only aH one vigil and one response 
one him it will be said sung. 

Ynic matlactlamanti omome, in cofrademe inoccecru altepeti 
ypan monernitia intlacamo hueca quitzticate yn nican tullan 
ynavatilyez ynic vallazq [ue] quicaquiquhui Missa ynypan 
ylhuitl yn 
hyquac mitoa to missa ynyuh achtopa omoteneuh; intlacamo 
mococovah, 
an~o tlein ynetequipachol, Auh yniquac aca in yehuantin yn 
onpa morniquilizq [ue] nican tullan quivalhuicazq [ue] rucan 
tocoz: auhin 
yehuantin in cofradesme quinarniquitihuy yvan quitocazque. 

Twelfth, the cofradía members other town 
on it he \ViII be living, if not far it is here Tula 
he will go calling, such that they will come hither. They will 
hear it mass on feast the 
when it is said our mass thus first saíd, if not they 
become sick 
or what his affliction. Also when SOrne one they the 
there will be caused to die here Tula they will bring him 
hither here here wilI bury. AIso the 
they the cofradía members will cause to receive he who 
comes and they wiH bury him. 

Ynic matlactlamantli omey, yn yehuantin tequiuhpaneque 
intleyn 
quipupulozq [ue J ve! neItoquiztli yez ynyntlatol in ca vel nelli 
opuliuh 
intIein oquicuiloque, muchi tlacatl quíneltoeaz yníe tenevaloz 
Juramento. 

Thirteenth, the they week workers what 
they will spend it weIl believed it will be this word indeed 
truly spent 
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what they wrote it; many man will believe it such that it will 
be pronounced 
oath. 

Ynic matlactlamantli onavi, Jnaquin ytechca 
in teu tlatla~otlalizt1i 
yniroca Charidad; ca velyitic mochantÍtzinoa intot[ecuiy]o 
dios yn 
quint1a~ot1a yvan poan, Auh ynaquin amo ytechcayn in amo 
quichiva 
intet1a~otlalizt1i; cacenca hueca quitlalocahuia in tot[ecuiy]o 
dios, Auh 
ypampa yn tictlalia totlatol yntlaaca tavan pouiznequi 
totlancalaquiznequi 
into cofradía, yn yehuantin tequiuhpaneq[ue] yvan inoccequintin 
yxtlamatq [ue] vel quittazq [ ue 1ina<;ovelitiz celiloz inacanO<tomo, 
yvan velquit~azq [ue] in yehuatl yn ac;o cequintin 
quimixnamictinemi 
quincocolitinemi oc achtopa quintlac;ehceuilizq [ue] 
quinyollalizque 
quinnecniuhtlatizq [ue 1, Auh in yehuantin tequiuhpaneque 
yn tlanoquimatizq [ ue ) a~o cequintin cofradesme 
mixnamictinemih 
quintla~e<;ehuilizq [ue ) quinetla<;otlaltizque ynic paccanemizque. 

Fourteenth, that which is in the act oí loving God 
is called Charity; indeed he was able he dwells our Lord God 
he loves them and respect, also that which is not in this not 
he makes it 
the love for others; indeed very far he flees from it our 
Lord God. AIso 
for this the we place it our speech the man with us he will 
want to make rus cause he wiIl want to enter our place 
our cofradia. The they week workers and other 
sorne prudent they will see it well or not see it well it will be 
received in no place perhaps not; 
and they will see it well the they the perhaps sorne live feuding 
with others 
live hating them. Yet first they wil! placate them they will 
console them 
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what they wrote it; many man will believe it such that it will 
be pronounced 
oath. 

Ynic matlactlamantli onavi, Inaquin ytechca 
in teu tlatla~otlalizt1i 
yniroca Charidad; ca velyitic mochantÍtzinoa intot[ecuiy]o 
dios yn 
quint1a~ot1a yvan poan, Auh ynaquin amo ytechcayn in amo 
quichiva 
intet1a~otlalizt1i; cacenca hueca quitlalocahuia in tot[ecuiy]o 
dios, Auh 
ypampa yn tictlalia totlatol yntlaaca tavan pouiznequi 
totlancalaquiznequi 
into cofradía, yn yehuantin tequiuhpaneq[ue] yvan inoccequintin 
yxtlamatq [ue] vel quittazq [ ue 1 ina<;ovelitiz celiloz ínacanO<tomo, 
yvan velquit~azq [ue] in yehuatl yn ~o cequintin 
químíxnamictinemi 
quincocolitinemi oc achtopa quint~ehceuilízq [ue] 
quinyollalizque 
quinnecniuhtlatizq [ue 1, Auh in yehuantin tequiuhpaneque 
yn tlanoquimatizq [ ue ) ac;o cequintin cofradesme 
mixnamictinemih 
quintla~e<;ehuilizq [ue ) quinetla<;otlaltizque ynic paccanemizque. 

Fourteenth, that whích is in the act oí loving God 
is called Charity; indeed he was able he dwells our Lord God 
he loves them and respect, also that which is not in this not 
he makes it 
the love for others; indeed very far he flees from it our 
Lord God. AIso 
for this the we place it our speech the man with us he will 
want to make bis cause he wiIl want to enter our place 
our cofradía. The they week workers and other 
some prudent they will see it well or not see it well it will be 
received in no place perhaps not; 
and they will see it well the they the perhaps some live feuding 
with others 
live hating them. Yet first they wil! placate them they will 
console them 
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they will make the enemies friends¡ also the they week workers. 
The end they will know it perhaps some cofradia members 
go feuding with one another 
they will placate them they will make them love one another 
such that they will live happily. 

Ynic caxtollamantli, yniquac ~o cetica mococozque in 
cofradesme, 
velnecuitlavilozq [ ue] : omentin ydan yezq [ ue ], Auh inda 
motolinía íntlacatle onca yteth monequiz: monequi ycpaleviloz 
iniaxca cofradia yníe n~iz ynitechmonequiz. 

Fifteenth, when perhaps once they will be sick the cofradía 
members 
well they will take care: two his place they will go, aIso if 
he is poor the man there to him wíll be wanted: it is wanted 
with him will be aided 
his property cofradia such that it will be seen for him will 
be wanted. 

Ynic caxtollamantli ozce, ynizquitetl rnissas ynitechpovi 
cofradía intlacpac omoteneuh, yniquac mitoz ompa necentlaliloz 
inonpa ythua1co capilla onpacah altar, Auh inyehuatl 
in Capilla tictocayotia Conception, ynitla~nantzin dios, Auh 
yehuatzin ve! tictixquechilia ynic ve! yehuatzin totepantlatocatzin 
yez: yvan químopialíz in cofradía, Auh ynypanpayn, yníc onpa 
mitoz rnissas inompa cah toaltar in tocapilla: yehica 
camuchi yxquich oncan tiquicnopiIhuizq [ ue] 
intetlaoculiliztli yn 
tlacnopilhuiliztli yvan intetlapupulhuiliztli ynipan 
techmotnevililia in Bulla inyehuatzin hueiteupixqui, Auh 
yniq[ua]c 
impan mitoz missa inomicque españoles cGfradesme, oncan 
yez yn 
teopan calitic yntechpouiz, ypanpa ynicmuchi quicnopilhuizque 
ynixquixh tlacnGpilhuiliztli intechmotenevililía in Paulo 
Papa tlahecayotia ynipan Bulla, ynitechpovi cofradia. 

Sixteenth, as many masses pertaining to it 
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they will make the enemies friends¡ also the they week workers. 
The end they will know it perhaps some cofradia members 
go feuding with one another 
they will placate them they will make them love one another 
such that they will live happily. 

Ynic caxtollamantli, yniquac ~o cetica mococozque in 
cofradesme, 
velnecuitlavilozq [ ue] : omentin ytlan yezq [ ue ], Auh inda 
motolinía íntlacatle onca yteth monequiz: monequi ycpaleviloz 
iniaxca cofradia yníe n~iz ynitechmonequiz. 

Fifteenth, when perhaps once they will be sick the cofradía 
members 
well they will take care: two his place they will go, aIso if 
he is poor the man there to him wíll be wanted: it is wanted 
with him will be aided 
his property cofradia such that it will be seen for him will 
be wanted. 

Ynic caxtollamantli ozce, ynizquitetl rnissas ynitechpovi 
cofradía intlacpac omoteneuh, yniquac mitoz ompa necentlaliloz 
inonpa ythua1co capilla onpacah altar, Auh inyehuatl 
in Capilla tictocayotia Conception, ynitla~nantzin dios, Auh 
yehuatzin ve! tictixquechilia ynic ve! yehuatzin totepantlatocatzin 
yez: yvan químopialíz in cofradía, Auh ynypanpayn, yníc onpa 
mitoz rnissas inompa cah toaltar in tocapilla: yehica 
camuchi yxquich oncan tiquicnopilhuizq [ ue] 
intetlaoculiliztli yn 
tlacnopilhuiliztli yvan intetlapupulhuiliztli ynipan 
techmotnevililia in Bulla inyehuatzin hueiteupixqui, Auh 
yniq[ua]c 
impan mitoz missa inomicque españoles cGfradesme, oncan 
yez yn 
teopan calitic yntechpouiz, ypanpa ynicmuchi quicnopilhuizque 
ynixquixh tlacnGpilhuiliztli intechmotenevililía in Paulo 
Papa tlahecayotia ynipan Bulla, ynitechpovi cofradia. 

Sixteenth, as many masses pertaining to it 
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·kers. 16.02) cofradia aboye said, when will be said then will congregate 

tlbers 16.03) there patio chapel there it is altar, also they 
16.04) the chapel we call it Conception, his hOIlúred loving mother 

other God, also 
16.05) they well we volunteer it ourselves such that well she our 

honored intercessor 
16.06) will be; and she will hold it the cofradia, also for this such 

that there 
16.07) will be saíd masses there it is our altar the our chapel, because 

a. 16.08) indeed all all then we will achieve it mercy the 

eviloz 16.09) benefits achieved and pardon on for us its stated 
16.10) the bull he big priest; also when 
16.11) aboye is said mass the dead Spanish cofradía members the 

fradia 
16.12) 

it wiIl be the 
Church inside it will pertain, for this such that aH they will 

:f 
anted 16.13 ) 

achieve it 
all benefits achíeved for us honorably stated the Paul 

16.14) Pope Thir~ on bull pertaining to cofradía. 

oill 

17.01) Ynic caxtollamantli omome, yntlaaca amo cofrade míquiz yn 
17.02) a~o Español ynanogo nicantlacatl yntlacatle oncah ynic motocaz 
17.03) ynipan puliuiz intla vel ycnotlacatl yehuatl quipaleviz yn 

:laliloz 17.04) cofradía ytech quic;az ynic motocaz, yvan in candela oncan 
17.05) tlatlaz, Auh muchintin in cofradesme mocentlalizq [ue] ynic 

,Auh 
k:atzin 

17.06) 
17.07) 

quitocazque: auh yuh ticcemihtoa yehuantin íntequiuhpaneque 
yn machiz yez yn. 

onpa 
17.01 ) Seventeenth, theman not cofradia member he will die the 
17.02) perhaps Spaniard perhaps not here mano The man here such 

that he will be buried 
17.03) in he wiIl perish. If well orphan he it will help it the 
17.04) cofradía to him he will go such that he will be buried; and the 

candle then 
17.05 ) it wiIl burn, also aIl the cofradía members they will congregate 

such that 
17.06) they wiIl bury him; aloo thus we agree they the week workers 
17.07) it will be known it wiIl be thc. 

18.01) Ynic caxtollamantli omey, hyquac muchipa Jueves 
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cofradia aboye said, when will be said then will congregate 
there patio chapel there it is altar, also they 
the chapel we call it Conception, his hOIlúred loving mother 
God, also 
they well we volunteer it ourselves such that well she our 
honored intercessor 
will be; and she will hold it the cofradia, also for this such 
that there 
will be saíd masses there it is our altar the our chapel, because 
indeed all all then we wiIl achieve it mercy the 
benefits achieved and pardon on for us its stated 
the bull he big priest; also when 
aboye is said mass the dead Spanish cofradía members the 
it wiIl be the 
Church inside it will pertain, for this such that aH they will 
achieve it 
all benefits achíeved for us honorably stated the Paul 
Pope Thir~ on bull pertaining to cofradía. 

Ynic caxtollamantli omome, yntlaaca amo cofrade míquiz yn 
a~o Español ynanogo nicantlacatl yntlacatle oncah ynic motocaz 
ynipan puliuiz intla vel ycnotlacatl yehuatl quipaleviz yn 
cofradía ytech quic;az ynic motocaz, yvan in candela oncan 
tlatlaz, Auh muchintin in cofradesme mocentlalizq [ue] ynic 
quitocazque: auh yuh ticcemihtoa yehuantin íntequiuhpaneque 
yn machiz yez yn. 

Seventeenth, theman not cofradia member he will die the 
perhaps Spaniard perhaps not here man. The man here such 
that he will be buried 
in he wilI perish. If well orphan he it will he1p it the 
cofradía to him he will go such that he will be buried; and the 
candle then 
it wiIl burn, also aIl the cofradía members they will congregate 
such that 
they wiIl bury him; aloo thus we agree they the week workers 
it wiIl be known it wiIl be thc. 

Ynic caxtollamantli omey, hyquac muchipa Jueves 

17 
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Santotica in cofradesme yn ye omoyolcuitiq[ui]z 
mocencavazq[ ue]z 
yvan tlacelizque muchintin, Auh yxpantzinco motecpanazque 
in Santissimo Sacramento yniquac mocalaquiz: quitlatizque 
chiquacen hachas, yvan ynoccequi candelas, Auh inyquac 
omocalaqui in Santiss;mo Sacramento, oncan tlahtlatlaticaz 
navi huehueyac hachas yn ixquichcavitl 
valmoq [ ui] xtih tzinoz. 

Eighteenth, when aH Thursday 
Holy each the cofradía members indeed already they wiIl confess 
they will prepare themselves 
and they will receive it aH; also in fmnt they will be placed 
in order 
the Blessed Sacrament when it will entero They will bum it 
six hachas and as many candles; also when 
it will enter the Blessed Sacrament, then it will be burning 
four very big hachas aH the time 
hither it will be taken out. 

Ynic caxtollamantli onavi, yntlaaca cofrade, machoz yn 
yntechca ternictiani tlatlaculli: omentin tequiuhpaneque 
expa quinunutazazq [ue] ynic quintlacavalizq [ue], Auh 
intlacamo 
q [ui] cavazneq [ui]h intlatlaculli ymac quincavazque in 
Justicia yn 
tlavelitiz; auh intlacamo quixtiloz totocoz quicavaz yn 
cofradía. 

Nineteenth, the cofradia man, will be known 
on him is accustomed to kiIl someone [mortal] sin: two week 
workers 
three times they will advise them such that they will restrain 
them. Also if not 
they will want to leave it the sin who they will leave them 
the Justice 
it will abhore. Also if not he will dismíss he will be driven 
away he will leave it the 
cofradía. 
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Santotica in cofradesme yn ye omoyolcuitiq[ui]z 
mocencavazq[ ue]z 
yvan tlacelizque muchintin, Auh yxpantzinco motecpanazque 
in Santissimo Sacramento yniquac mocalaquiz: quitlatizque 
chiquacen hachas, yvan ynoccequi candelas, Auh inyquac 
omocalaqui in Santiss;mo Sacramento, oncan tlahtlatlaticaz 
navi huehueyac hachas yn ixquichcavitl 
valmoq [ ui] xtih tzinoz. 

Eighteenth, when aH Thursday 
Holy each the cofradía members indeed already they wiIl confess 
they will prepare themselves 
and they will receive it aH; also in fmnt they will be placed 
in order 
the Blessed Sacrament when it will entero They will bum it 
six hachas and as many candles; also when 
it will enter the Blessed Sacrament, then it will be burning 
four very big hachas aH the time 
hither it will be taken out. 

Ynic caxtollamantli onavi, yntlaaca cofrade, machoz yn 
yntechca ternictiani tlatlaculli: omentin tequiuhpaneque 
expa quinunutazazq [ue] ynic quintlacavalizq [ue], Auh 
intlacamo 
q [ui] cavazneq [ui]h intlatlaculli ymac quincavazque in 
Justicia yn 
tlavelitiz; auh intlacamo quixtiloz totocoz quicavaz yn 
cofradía. 

Nineteenth, the cofradia man, will be known 
on him is accustomed to kiIl someone [mortal] sin: two week 
workers 
three times they will advise them such that they will restrain 
them. Also if not 
they will want to leave it the sin who they will leave them 
the Justice 
it will abhore. Also if not he will wsmiss he will be driven 
away he will leave it the 
cofradía. 
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Ynic cenpoaIlamantli, tictlalia intotlatol, yniquac cetica 
mococozquein cofradesme intla oquichtli ancx;o ciuatl niman 
velquimocuitlavizque in mayordomo yvan Diputadosme 
ynic moyolcutizq~e yvan tlacelizque. 

Twentieth, we place it our speech, when each time 
they wiIl get sick the cofradia members, if man, perhaps not 
woman, here 
welI they will take charge of it the mayordomo and diputados 
such that they will confess it and receive it. 

Ynic cenpoallamantli ozce, tictlalia intotlatol, yntlaacal 
cetica miquizque cofradesme inamo nican chaneq [ ue] mocce 
aItepetl ypan ynchan; in tlacamo velnican motocaquihui, 
yehuantin ynin vanyolq [ ue] ancx;o ompa topileq [ui] 
quimilhuilquivi 
in mayordomo yvan Diputadosme ynic motziliniz micca 
tepuztli, yniuh tlacpac omihto, ynic niman mocentlalizq[ue] 
ynixquichtin cofradesme, ynic ypanpa tlatlatlauhtizq [ ue ] z 
quitozq [ ue] mamacuilpa Pater Noster, yvan Ave Maria 
yvan ypan 
muchivaz vigilia yvan responso, yvan motlatiz navi hachas 
ynixpan Cruz, yn ixquich cavitl mitoz missa, Auh 
nonavi candela onpa tlatlaz ynipan Altar ynytechpoui 
cofradía, Auh muchipa yuh muchiuhtiaz yn, yniquac ympan 
mitoz missa mimicque in cofrademe. 

Twenty-first, we place it our speech, the man 
each one they wilI die cofradia members, the not here they 
live other 
town on his house; the if not well here he was buried, 
they this family perhaps not then constables will cause to make 
it known 
the mayordomo and diputados such that it wilI be rung deatb 
bello Thus above it was said. such that bere tbey wiIl congrcgate 
tbemselves 
each and every one cofradía members, such tbat for this they 
wilI pray. 
They wiIl say it five Our Fatbers and Ave Marias and on 
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Ynic cenpoaIlamantli, tictlalia intotlatol, yniquac cetica 
mococozquein cofradesme intla oquichtli ancx;o ciuatl niman 
velquimocuitlavizque in mayordomo yvan Diputadosme 
ynic moyolcutizq~e yvan tlacelizque. 

Twentieth, we place it our speech, when each time 
they wiIl get sick the cofradia members, if man, perhaps not 
woman, here 
welI they will take charge of it the mayordomo and diputados 
such that they will confess it and receive it. 

Ynic cenpoallamantli ozce, tictlalia intotlatol, yntlaacal 
cetica miquizque cofradesme inamo nican chaneq [ ue] mocee 
aItepetl ypan ynchan; in tlacamo velnican motocaquihui, 
yehuantin ynin vanyolq [ ue] ancx;o ompa topileq [ui] 
quimilhuilquivi 
in mayordomo yvan Diputadosme ynic motziliniz micca 
tepuztli, yniuh tlacpac omihto, ynic niman mocentlalizq[ue] 
ynixquichtin cofradesme, ynic ypanpa tlatlatlauhtizq [ ue ] z 
quitozq [ ue] mamacuilpa Pater Noster, yvan Ave Maria 
yvan ypan 
muchivaz vigilia yvan responso, yvan motlatiz navi hachas 
ynixpan Cruz, yn ixquich cavitl mitoz missa, Auh 
nonavi candela onpa tlatlaz ynipan Altar ynytechpoui 
cofradía, Auh muchipa yuh muchiuhtiaz yn, yniquac ympan 
mitoz missa mimicque in cofrademe. 

Twenty-first, we place ít our speech, the roan 
each one they wilI die cofradía members, the not here they 
live other 
town on his house; the if not well here he was buried, 
they this famiIy perhaps not then constables will cause to make 
it known 
the mayordomo and diputados such that it wilI be rung deatb 
bello Thus above it was said. such that bere tbey wiIl congrcgate 
tbemselves 
each and every one cofradía members, such that for this they 
wilI pray. 
They wiIl say it five Our Fatbers and Ave Marias and on 
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it will happen vigil and response, and it will burn four hachas 
in frant cross, every time ít will be said mass, also 
my four candles there will bum on altar pertaining to 
cofradía. AIso aH thus will always happen the, when then 
it will be said mass the dead ones the cofradía members. 

y nic cenpoallamantlí omome, vel yn navatil muchíva yn 
cofradesme inoquichtin in cíva; niman amo quilcavazque 
in muchipa ypan cecentetl semana quipoazque yn mamacuilpa 
Pater Noster, yvan Ave Maria, ynitechtzincopovi 
yo Santissimo Sacramento, yniuh ypan hicuiliuhtica Bulla yn 
oquimotemaquili Sancto Padre ynitoca Paulo intlahecayotia, 
yehuatzin quimitalhuia, ynaquique quicnopilhuiznequi yn 
quimahcevazneq [ui] ynixquich tetlaoculiliztli, yvan 
tetlapupullviliztli : 
vel intechmoneq [ui] in quipoazque in macuilli Pater Noster 
yvan Ave Maria, ynyehuatl ytechtzincopoui in Santissimo 
Sacramento. . 

Twenty-second, weIl stated it happens the 
cofradía members the males the female, here not they will 
forget it 
the all on every first week they will count it the five times 
Our Fathers and Haíl Marys pertain to with honor 
the Blessed Sacramento AIso on it is written bull the 
he gave it to people Holy Father caBed Paul Third 
he intercedes for them, they who he will want to achieve it the 
they will do penance all mercy and pardon. 
'\Vell it is wanted they will count it the five Our Fathers 
and Haíl Marys, he pertains to it with honor the Blessed 

Sacramento 
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it will happen vigil and response, and it will burn four hachas 
in front cross, every time ít will be said mass, also 
my four candles there will bum on altar pertaining to 
cofradía. AIso aH thus will always happen the, when then 
it will be said mass the dead ones the cofradía members. 

y nic cenpoallamantlí omome, vel yn navatil muchíva yn 
cofradesme inoquichtin in cíva; niman amo quilcavazque 
in muchipa ypan cecentetl semana quipoazque yn mamacuilpa 
Pater Noster, yvan Ave Maria, ynitechtzincopovi 
yo Santissimo Sacramento, yniuh ypan hicuiliuhtica Bulla yn 
oquimotemaquili Sancto Padre ynitoca Paulo intlahecayotia, 
yehuatzin quimitalhuia, ynaquique quicnopilhuiznequi yn 
quimahcevazneq [ui] ynixquich tetlaoculiliztli, yvan 
tetlapupullviliztli : 
vel intechmoneq [ui] in quipoazque in macuilli Pater Noster 
yvan Ave Maria, ynyehuatl ytechtzincopoui in Santissimo 
Sacramento. 

Twenty-second, weIl stated it happens the 
cofradía members the males the female, here not they will 
forget it 
the all on every first week they will count it the five times 
Our Fathers and Haíl Marys pertain to with honor 
the Blessed Sacramento AIso on it is written bull the 
he gave it to people Holy Father caBed Paul Third 
he intercedes for them, they who he will want to achieve it the 
they will do penance all mercy and pardon. 
'\Vell it is wanted they will count it the five Our Fathers 
and Haíl Marys, he pertains to it with honor the Blessed 
Sacramento 
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FREE TRANSLATION 

In the blessed name of the Holy Trinity, God the Father, God the 
Son, and God thc Holy Spirit, three in one. Our God of peace, in his 
perfect holiness, his perfect sweetness, his perfect miracle, our Lord 
and Saviour, Jesus Christ: truly god yet truly man in the same holy 
persono He so loved mankind that he suffered death and passion in order 
to save us from damnation. He so wanted this that he revealed him­
seU to us fully through his holy love, such that through his love he will 
call us to him at the end of the world. He instituted and ldt for us 
the holy mystery. Through the Blessed Sacrament he shares [with us] 
bis holy flesh and holy blood, consecrated in the blessed bread and 
wine, in order that good Christians will receive them. Through this 
he takes on himself our sins while imparting grace to uso True believers, 
Christians, as cofradia members, are dedicated to the Blessed Sacra­
mento In coming together we organize ourselves and íormulate our 
laws and accords, written here in this agreement entitled "Tbe Ordi­
nances." These will be kept faithfully in our search for the necessities 
of life, through our Lord and the Blessed Sacramento Our Lord and 
Saviour on the Tbursday oí his death prepared a holy supper tableo 
In that action he commanded us to love one another in order to live 
in contentment, in memory oí him and honoring him through the B1es­
sed Sacrament, that we might gain those indulgences established by 
the Lord, manifested by the Pope, the Holy Father Paul 111, having 
merey on the cofradia members and embodied in this constitution. 
We convene the cofradia and establish these ordinances. We will pub­
lish the ordinances, apply them to ourselves, and use them as our 
guide, in the presence of Him, and our union and accord with the 
loving Mother oí God, Mary, the ever-pure virgin, and thc likewise 
esteemed Saints, Joseph and Francis. 

The First Ordinance: certain things, such as wax candles and other 
things, will need to be purchased; and so the cofradía needs money. 
Each Castillian, Spaniard, if married will pay three pesos, and each 
child wiIl pay íour tomines; bachelors and the unmarried will pay one 
peso each. Local men and their spouses will pay one peso together, 

FREE TRANSLATION 

In the blessed name of the Holy Trinity, God the Father, God the 
Son, and God thc Holy Spirit, three in one. Our God of peace, in his 
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of life, through our Lord and the Blessed Sacramento Our Lord and 
Saviour on the Tbursday oí his death prepared a holy supper tableo 
In that action he commanded us to love one another in order to live 
in contentment, in memory oí him and honoring him through the B1es­
sed Sacrament, that we might gain those indulgences established by 
the Lord, manifested by the Pope, the Holy Father Paul 111, having 
mercy on the cofradia members and embodied in this constitution. 
We convene the cofradia and establish these ordinances. We will pub­
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guide, in the presence of Him, and our union and accord with the 
loving Mother oí God, Mary, the ever-pure virgin, and thc likewise 
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The First Ordinance: certain things, such as wax candles and other 
things, will need to be purchased; and so the cofradía needs money. 
Each Castillian, Spaniard, if married will pay three pesos, and each 
child wiIl pay íour tomines; bachelors and the unmarried will pay one 
peso each. Local men and their spouses will pay one peso together, 
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and each child two tomines; widows and widowers will offer four 
tomines. 

Second: annually the cofradia will congregate before the Father 
Guardían, or resident priest, who resides in this town, on the feast 
of Saínt Joseph or on the Sunday determined by him or by him who 
he empowers to preside. If noone is so determined, he will give his 
authority on the feast of Saínt Joseph for the election of two deputies 
and two majordomos, one Spaniard and one local man each, and one 
scribe. Every member wiIl vote before the scribe in order for the group 
to electo Those elected will comply with the cofradia. He will explaín 
his employment. He may demand repayment for time lost at the end 
of one year, and be paid for what he has worked. If aman quits 
before bis year is completed, the cofradia will determine his case. 
He will give his reasons ,[for quittingJ before the newly elected. Those 
elected will meet again on the feast of Saínt Francis, or the following 
Sunday. They will be empowered on the feast of Saínt Francis, and 
wiIl consult one another on what the cofradia needs. Once they have 
finished they will stand before the 'Father Guardian, and he will see 
if things have been done well or noto 

Third: the officers of the week wiIl take charge of everything en­
trusted to them: left-over money, candles, and anything else. They 
will keep track of these on a piece of paper, and these will be shown 
to the scribe who will record it. These things will be held in a chest 
with two locks. The majordomo will have one key to open and close 
the lock and the deputy will have another such that it will be impos­
síble for them to open it alone or remove anything from the chest. 
They are forbidden to open ít except in the presence of the Father 
Guardian. It will be guarded by two constables and stored under the 
gold and white cross. When the cross is needed for a procession the 
deputies will take charge of it, to place people in order behind it. 
In another chest wax candleswill be stored. The officers of the week 
will be elected, not without sorne considetation. Only those with pru­
dence and wisdom should be elected. Once elected to this office and 
swom in, they may not withdraw their oath. It is improper to give 
up the charge which was accepted. He who does not wish to do the 
work for which he has been elected will have to pay two pesos. 

Fourth: the officers of the week wiIl take charge of the candles, 
large and small, and of the hachas '[large processional candlesJ. They 
wiIl be needed especially when the Blessed Sacrament is taken out. 
With it will come six hachas during the mass of the cofradia and on 
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and each child two tomines; widows and widowers will offer four 
tomines. 

Second: annually the cofradia will congregate before the Father 
Guardían, or resident priest, who resides in this town, on the feast 
of Saínt Joseph or on the Sunday determined by him or by him who 
he empowers to preside. If noone is so determined, he will give his 
authority on the feast of Saínt Joseph for the election of two deputies 
and two majordomos, one Spaniard and one local man each, and one 
scribe. Every member wiIl vote before the scribe in order for the group 
to electo Those elected will comply with the cofradia. He will explaín 
his employment. He may demand repayment for time lost at the end 
of one year, and be paid for what he has worked. If aman quits 
before bis year is completed, the cofradia will determine his case. 
He will give his reasons ,[for quittingJ before the newly elected. Those 
elected will meet again on the feast of Saínt Francis, or the following 
Sunday. They will be empowered on the feast of Saínt Francis, and 
wiIl consult one another on what the cofradia needs. Once they have 
finished they will stand before the 'Father Guardian, and he will see 
if things have been done well or noto 

Third: the officers of the week wiIl take charge of everything en­
trusted to them: left-over money, candles, and anything else. They 
will keep track of these on a piece of paper, and these will be shown 
to the scribe who will record it. These things will be held in a chest 
with two locks. The majordomo will have one key to open and close 
the lock and the deputy will have another such that it will be impos­
síble for them to open it alone or remove anything from the chest. 
They are forbidden to open ít except in the presence of the Father 
Guardian. It will be guarded by two constables and stored under the 
gold and white cross. When the cross is needed for a procession the 
deputies will take charge of it, to place people in order behind it. 
In another chest wax candleswill be stored. The officers of the week 
will be elected, not without sorne considetation. Only those with pru­
dence and wisdom should be elected. Once elected to this office and 
swom in, they may not withdraw their oath. It is improper to give 
up the charge which was accepted. He who does not wish to do the 
work for which he has been elected will have to pay two pesos. 

Fourth: the officers of the week wiIl take charge of the candles, 
large and small, and of the hachas '[large processional candlesJ. They 
wiIl be needed especially when the Blessed Sacrament is taken out. 
With it will come six hachas during the mass of the cofradia and on 
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those feasts of the cofradia as ordered. We wiIl light a candle, and this 
candle will bum onthe Gospel side of the altar during the elevation 
of the Blessed Sacrament; and it will bum during the reception of the 
Blessed Sacrament by the priest. 

Fifth: on the first Sunday of each month our mass will be sung, 
and thereby all members will achieve forgiveness. AH cofradía members 
wiIl congregate and each will be given one candle. Penance will be 
made to secure the indulgences granted in the papal bullo Thus our 
mass will also be said on all of the important feasts of the Blessed 
Saint Mary: each member wilI similarly receive a candle and light it, 
as outlined above. The feasts of our Blessed Mother Mary are as fol~ 
lows: the Conception, Purification, Annunciation, Assumption, and 
Nativity. Likewise the feasts of Saint Joseph and of our loving father 
Saint Francis will be celebrated thus. As many masses as are said will 
pertain to each and every cofradía member, living or dead. On the 
various feasts when mass is said an offering will be made because 
occasionally the officers of the week wiIl need bread or wine, or sorne 
other important thing. On all feasts of the cofradia a can die will be 
placed on the altar and another large candle provided for both vespers 
and the mass. On these feasts individuals can pray for mercy, and it 
wiIl be granted them as it accrues to the cofradia. These guidelines 
also pertain to the Thursday and Friday of Holy Week and on the 
feast of the Blessed Sacrament, and on as many others as determined 
by the officer of the week. 

Sixth: for funerals of cofradía members there wiIl be a litter for 
carrying, a black cloth ot cover it, and a plain black cross, according 
to. the desires of the officer of the week. There will also be a plain 
red processional cross. Upon the death of a member, the other mem~ 
bers will congregate to process in the funeral. U pon the death of a 
Spaniard they wiIl celebrate a vigil with a sung mass and response. 
Additionally one mass wiIl be said for the Spaniard, with its response. 
Each member will be given a candle to bum during the mass for the 

pru~ 

dead Spaniard. An offering will be made for hím and the priest.and 
The Spaniard will then be carried for burial. Five candles will be car­give 
ried, buming. Each cofradía member will say five Our Fathers and the 
five Hail Marys for his soul. 

Seventh: each time cofradía member díes the bell will be runges, 
three times, with five rings each time, for a total oí fifteen rings. With ey 
this the cofradía members will know to congregate to bury the dead ~out. 
member.~ on 
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those feasts of the cofradia as ordered. We wiIl light a candle, and this 
candle will bum onthe Gospel side of the altar during the elevation 
of the Blessed Sacrament; and it will bum during the reception of the 
Blessed Sacrament by the priest. 

Fifth: on the first Sunday of each month our mass will be sung, 
and thereby all members will achieve forgiveness. AH cofradía members 
wiIl congregate and each will be given one candle. Penance will be 
made to secure the indulgences granted in the papal bullo Thus our 
mass will also be said on all of the important feasts of the Blessed 
Saint Mary: each member wilI similarly receive a candle and light it, 
as outlined above. The feasts of our Blessed Mother Mary are as fol­
lows: the Conception, Purification, Annunciation, Assumption, and 
Nativity. Likewise the feasts of Saint Joseph and of our loving father 
Saint Francis will be celebrated thus. As many masses as are said will 
pertain to each and every cofradía member, living or dead. On the 
various feasts when mass is said an offering will be made because 
occasionally the officers of the week wiIl need bread or wine, or sorne 
other important thing. On all feasts of the cofradia a can die will be 
placed on the altar and another large candle provided for both vespers 
and the mass. On these feasts individuals can pray for merey, and it 
wiIl be granted them as it accrues to the cofradia. These guidelines 
also pertain to the Thursday and Friday of Holy Week and on the 
feast of the Blessed Sacrament, and on as many others as determined 
by the officer of the week. 

Sixth: for funerals of cofradía members there wiIl be a litter for 
carrying, a black cloth ot cover it, and a plain black cross, according 
to. the desires of the officer of the week. There will also be a plain 
red processional cross. Upon the death of a member, the other mem­
bers will congregate to process in the funeral. U pon the death of a 
Spaniard they wiIl celebrate a vigil with a sung mass and response. 
Additionally one mass wiIl be said for the Spaniard, with its response. 
Each member will be given a candle to bum during the mass for the 
dead Spaniard. An offering will be made for hím and the priest. 
The Spaniard will then be carried for burial. Five candles will be car­
ried, buming. Each cofradía member will say five Our Fathers and 
five Hall Marys for his soul. 

Seventh: each time cofradía member dícs the bell will be rung 
three times, with five rings each time, for a total oí fifteen rings. With 
this the cofradía members will know to congregate to bury the dead 
member. 
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Eighth: whatever of the cofradía treasury is expended will be writ­
ten down afterwards, noting the day, the month and the year. The 
record will be made public to maintain a good appearance. It is not 
proper for only one officer of the week to receive those things given 
to the cofradía as offerings, so two or three should receive them, and 
write it into the account book. 

Ninth: whevever the Blessed Sacrament is taken out, the big belI 
wiIl be rung four times, with five rings each, in order to call all co­
fradia members to accompany the Blessed Sacramento It will be illu­
minated with six hachas and one candle, so that the cofradía members 
can accompany it, illuminating it. 

T enth: the Sacrament will process four times each year: on the 
feast of the Blessed Sacrament, on Maundy Thursday, on the feast 
of Saint Joseph, and on the feast of our loving Father Saint Francis. 
On all these occasions there wiIl be six hachas and a candle as out­
lined aboye. 

Eleventh: if aman is at the point of death, and if he is not already 
a cofradía member, he may become one upon payment of twice the 
normal offering. He will then be registered among the cofradia mem­
bers and benefit from all the indulgences and mercy thereto pertaining. 
If a Spaniard, upon his death a vigil, mass, and a sung response wiil 
be celebrated for him. If a local man, only a vigil and a response 
will be sung. 

Twelfth: if a cofradía member lives in another town, not far from 
Tula, he will be cailed to come here to hear mass on the feasts already 
mentioned, unless he becomes sick or suffers sorne affliction. If he 
dies, he wiIl be brought here to Tula for burla!' The cofradía members 
will go out to receive him and to bury him. 

Thirteenth: the officers of the week, in whatever they spend, their 
word wiIl be accepted and written down. To assure that all believe 
them, they will take an oath. 

Fourteenth: the act of loving God is called Charity. God dweils 
in him who loves and respects others, and flees from those who do noto 
Thus we arder it, that those who wish to enter our company, who 
wish to join our cause, the officers of the week and other prudent 
individuals wi1l examine them to see if they wiIl be weIl received 01' noto 
They will see if they has sorne feud with others 01' hates them. First 
they will pacify them and console them, and try to make the enemies 
friends. Also ii cofradia members go feudíng with one another, the 
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Eighth: whatever of the cofradía treasury is expended will be writ­
ten down afterwards, noting the day, the month and the year. The 
record will be made public to maintain a good appearance. It is not 
proper for only one officer of the week to receive those things given 
to the cofradía as offerings, so two or three should receive them, and 
write it into the account book. 

Ninth: whevever the Blessed Sacrament is taken out, the big belI 
wiIl be rung four times, with five rings each, in order to call all co­
fradia members to accompany the Blessed Sacramento It will be illu­
minated with sÍX hachas and one candle, so that the cofradía members 
can accompany it, illuminating it. 

T enth: the Sacrament will process four times each year: on the 
feast of the Blessed Sacrament, on Maundy Thursday, on the feast 
of Saint Joseph, and on the feast of our loving Father Saint Francis. 
On all these occasions there wiIl be sÍX hachas and a candle as out­
lined aboye. 

Eleventh: if aman is at the point of death, and if he is not already 
a cofradía member, he may become one upon payment of twice the 
normal offering. He will then be registered among the cofradia mem­
bers and benefit from all the indulgences and mercy thereto pertaining. 
If a Spaniard, upon his death a vigil, mass, and a sung response wiil 
be celebrated for him. If a local man, only a vigil and a response 
will be sung. 

Twelfth: if a cofradía member lives in another town, not far from 
Tula, he will be cailed to come here to hear mass on the feasts already 
mentioned, unless he becomes sick or suffers sorne affliction. If he 
dies, he wiIl be brought here to Tula for burla!' The cofradía members 
will go out to receive him and to bury him. 

Thirteenth: the officers of the week, in whatever they spend, their 
word wiIl be accepted and written down. To assure that all believe 
them, they will take an oath. 

Fourteenth: the act of loving God is called Charity. God dweils 
in him who loves and respects others, and flees from those who do noto 
Thus we arder it, that those who wish to enter our company, who 
wish to join our cause, the officers of the week and other prudent 
individuals wi1l examine them to see if they wiIl be weIl received or noto 
They will see if they has sorne feud with others or hates them. First 
they will pacify them and console them, and try to make the enemíes 
friends. Also ii cofradía members go feudíng with one another, the 
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officers of the week will pacify them and make them love one another mt­
so that they might live in happiness. The 

not Fifteenth: if a cofradia member becomes sick, he wiH be taken 
iven care oí. Two members will go to his home. If he is poor and in need 
and of things, he will be helped by the cofradia to provide for his needs. 

Sixteenth: for aH masses pertaining to the cofradia, the members 
beIl will congregate in the patio chapel at the altar, which is the altar of 

. ro­ the Conception of the loving Mother of God. We volunteer ourselves 
illu­ so that she might be our intercessor. She wiIl guard this cofradia. 
lbers To this end our masses will be said at that altar in the chapel, in 

order to achieve aH the pardon and merey stated in the buIl of the 
. the Holy Father. When mass is said for dead Spanish members of the co­
feast fradia, it will be insíde the church, so that they might obtain the bene­
neis. fits outlined in the bull of Pope Paul III pertaíning to the cofradia. 
out- Seventeenth: if aman who is not a member of the cofradia, a Span­

iard or a local man, is in need of burial, if he is an orphan, the cofra­
-eady dia will help so that he will be buried. A candle will be lighted and 
~ the the cofradia members will congregate in order to bury him. Thus we 
nem­ agree, and inform the officers of the week. 
rungo 

Eighteenth: on Maundy Thursday each cofradía member will con­
~ wiIl 

fcss and prepare himself to receive it [the Blessed Sacrament], and aHi)onse, will place themselves in front of the Blessed Sacrament as it enters. 
Six hachas and six candles will be lighted. As well, when the Blessed 

¡from Sacrament enters, four very large hachas will buen the whole time, 
ready until it is removed. 
~f he 

Nineteenth: if it is known that a cofradía member has incurred bersr a mortal sin, two officers of the week will advise him three times and 
restrain him. If he will not desist from his sinning, they will leave him 

their to the judicial process. If he still will not desist from sinning he will 
be driven away and expe11ed from the cofradia. 

Twentieth: we order that whenever a cofradia member gets sick, 
be he man or woman, the deputies and majordomo will take charge 
of the situation, see that they confess, and that they receive it :[the 
Blessed Sacrament]. 

Twenty-first: we order that whenever a cofradia member who does 
not live here dies, and who cannot be brought here to be buried, the 
constables should inform the ma jordomos and deputies so that the 
death bell might be rungo As was stated aboye, then the cofradia 
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officers of the week will pacify them and make them love one another 
so that they might live in happiness. 

Fifteenth: if a cofradia member becomes sick, he wiH be taken 
care oí. Two members will go to his home. If he is poor and in need 
of things, he will be helped by the cofradía to provide for his needs. 

Sixteenth: for aH masses pertaining to the cofradia, the members 
will congregate in the patio chapel at the altar, which is the altar of 
the Conceptíon of the loving Mother of God. We volunteer ourselves 
so that she might be our intercessor. She wiIl guard this cofradía. 
To this end our masses will be said at that altar in the chapel, in 
order to achíeve aH the pardon and merey stated in the buIl of the 
Roly Father. When mass is said for dead Spanish members of the co­
fradía, it will be inside the church, so that they might obtain the bene­
fits outlined in the bull of Pope Paul III pertaining to the cofradia. 

Seventeenth: if aman who is not a member of the cofradia, a Span­
iard or a local man, is in need of burial, if he is an orphan, the cofra­
dia will help so that he will be buried. A candle will be lighted and 
the cofradia members will congregate in order to bury him. Thus we 
agree, and inform the officers of the week. 

Eighteenth: on Maundy Thursday each cofradia member will con­
fcss and prepare himself to receive it [the Blessed Sacrament], and aH 
will place themselves in front of the Blessed Sacrament as it enters. 
Six hachas and six candles will be lighted. As well, when the Blessed 
Sacrament enters, four very large hachas will burn the whole time, 
until it is removed. 

Nineteenth: if it is known that a cofradia member has incurred 
a mortal sin, two officers of the week will advise him three times and 
restrain him. If he will not desist from bis sinning, they will leave him 
to the judicial process. If he still will not desist from sinning he will 
be driven away and expe11ed from the cofradia. 

Twentieth: we order that whenever a cofradia member gets sick, 
be he man or woman, the deputies and majordomo will take charge 
of the situation, see that they confess, and that they receive it :[the 
Blessed Sacrament]. 

Twenty-first: we order that whenever a cofradia member who does 
not live here dies, and who cannot be brought here to be buried, the 
constables should inform the ma jordomos and deputies so that the 
death bell might be rungo As was stated above, then the cofradia 
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members can congregate and pray for the departed. They wiIl say five 
Our Fathers and Hail Marys. They will also celebrate a vigil and 
response. Every time mass is said four hachas will bum in front of 
the cross, and four candles will bum on the cofradia's altar. This will 
also occur whenever a mass is said for a dead cofradía member. 

Twenty-second: correctly we state that all cofradia members, male 
and female, in the first week, aH must remember to say the five Our 
Fathers and Hall Marys which pertain to the Blessed Sacramento It is 
stated in the bull of the Holy Father, Pope Paul III, that to do pe· 
nance to obtain mercy and pardon it is necessary to say the five Our 
F athers and Hail Marys which pertain to the Blessed Sacramento 
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members can congregate and pray for the departed. They wiIl say five 
Our Fathers and Hail Marys. They will also celebrate a vigil and 
response. Every time mass is said four hachas will bum in front of 
the cross, and four candles will bum on the cofradia's altar. This will 
also occur whenever a mass is said for a dead cofradía member. 

Twenty-second: correctly we state that all cofradia members, male 
and female, in the first week, aH must remember to say the five Our 
Fathers and Hall Marys which pertain to the Blessed Sacramento It is 
stated in the bull of the Holy Father, Pope Paul III, that to do pe· 
nance to obtain mercy and pardon it is necessary to say the five Our 
F athers and Hail Marys which pertain to the Blessed Sacramento 




